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31, route de Troinex
1234 Genève, Schweiz
www.letimbreclassique.com

Anders Thorell
022 760 11 11

athorell@letimbreclassique.com      

Profitieren auch Sie von unserem Erfolg.

Top-Preise für Top-Stücke…

Mai 2023, Los 1136   48’800 CHF inkl. %

Mit einer Kundenkartei von mehr als 80.000 Briefmarkensammlern 
weltweit, davon allein 4.861 in der Schweiz, sind wir in der Lage, 
unseren Verkäufern die besten Ergebnisse auf dem Markt zu bieten. 

Unsere gleichzeitige Präsenz in der Schweiz und in der Europäischen 
Union ermöglicht es uns, Lösungen anzubieten, die Sie sonst 
nirgendwo finden. 

Vereinbaren Sie einen Termin für ein vertrauliches 
und unverbindliches Gespräch mit Herrn Thorell.
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Ihre Zukunft beginnt 
jetzt – heute vorsorgen
Mit einer privaten Vorsorge legen Sie den Grund stein für 
eine fi nanziell abgesicherte Zukunft, damit Sie Ihren dritten 
Lebensabschnitt in vollen Zügen geniessen können.

raiffeisen.ch/vorsorgen

Heute 

vorsorgen
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Turnhalle Neuheim, 6274 Eschenbach LU

gratis, der Katalog ist am Infostand erhältlich.

 Frühaufsteher-Café Ausstellung   Restaurant

 Turnhalle Neuheim, 1. Stock Neuheim        Lindenfeld

Donnerstag 16. November 2023    8.30 – 10.00 10.00 – 17.00 h
Freitag 17. November 2023 8.30 – 09.30 09.30 – 17.00 h
Samstag 18. November 2023 8.30 – 09.30 09.30 – 16.00 h

Alle Aktivitäten finden Sie auf den Seiten 7 bis 11.

Samstag 18. November 2023 10.15 – 11.30 h        13.00 – 15.00 h
Anmeldung beim Infostand

Abgabe am Samstag, 18. November 2023 am Infostand des 
Philatelisten-Vereins Luzern

während der ganzen Ausstellung

Philatelisten-Verein Luzern

Verband Schweizerischer Philatelistenvereine (VSPhV)
unterstützt durch die Stiftung zur Förderung der Philatelie

LUNABA 2023, c/o Rölli Auktionen AG, Buzibachring 10, 6023 Rothenburg
www.lunaba.ch
bis 15.11.2023: Tel. 041 226 02 02
ab 16.11.2023: am Infostand

Ort der Ausstellung

Eintritt | Katalog

Öffnungszeiten

Aktivitäten

Jury Auskunftserteilung

Jurybericht

Sonderpoststelle

Organisation

Patronat

Adresse | Auskünfte

LUNABA 2023 
Nationale Briefmarken-Ausstellung Stufe II



LA REVUE PHILATÉLIQUE LA PLUS IMPORTANTE DE SUISSE ROMANDE !

Tous les trois mois, vous pourrez lire:
Des articles philatéliques intéressants sur les timbres suisses 
et étrangers, des articles de philatélie thématique, des in-
fos sur l’actualité philatélique (nouveaux catalogues et ou-
vrages, etc.), un mémento complet avec toutes les activités 
des 28 clubs affi liés de Suisse romande (expos, bourses, 
conférences, etc.), des petites annonces, courrier des lec-
teurs et rubriques spéciales, etc.

Demandez un exemplaire gratuit à:
Rhône Philatélie, 1860 Aigle.
Adresse courriel: rhonephilatelie@bluewin.ch

Abonnement annuel: 
CHF 32.- pour 4 numéros (CHF 38.- pour l’Europe)

Abonnez-vous à Rhône Philatélie

N’hésitez pas: abonnez-vous dès maintenant!

www.rhonephilatelie.ch
Abonnement direct par versement sur le CCP 19-11515-6, 
Entente philatélique Valais/Haut-Léman (IBAN CH94 0900 0000 1901 1515 6).
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N° 180  JUIN 2023

TOUT LE MONDE DU TIMBRE ET DE LA CARTE

Rhône 
Philatélie

VERMEILA l’Expo nationale BUBRA ‘22
Burgdorf 

1978 - 2023  45 ANS  

LES BATEAUX DU LÉMAN 
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  KENNEN SIE DIE PHILATELISTISCHE ZEITSCHRIFT 

Rhône Philatélie ?
  NEIN ? DANN SOLLTEN SIE SIE UNBEDINGT LESEN !

Rhône Philatélie erscheint seit 1978. Der Herausgeber 
ist die « Entente Philatélique Valais/Haut-Léman ». 
Den 8 Gründer-Vereinen sind heute 20 andere Vereine 
aus der ganzen Romandie angegliedert ! 

Erscheint 4 x im Jahr für nur CHF 32.- (4 Nummern) !

In jeder Nummer können Sie Fachartikel und mehrere
Artikel und Rubriken über die Vielfalt der Philatelie 
Schweiz und Ausland lesen (auf französisch) !

www.rhonephilatelie.ch

Sie können ein Gratisexemplar anfordern !

Email : rhonephilatelie@bluewin.ch

Adresse: Rhône Philatélie, 1860 Aigle
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N° 181  SEPTEMBRE 2023

TOUT LE MONDE DU TIMBRE ET DE LA CARTE

Rhône 
Philatélie

1978 - 2023  45 ANS  

1848, LA SUISSE MODERNE
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Salle de gym Neuheim, 6274 Eschenbach LU

 Café Lève-tôt Exposition      Restaurant

 Salle de gym Neuheim, 1er Neuheim        Lindenfeld

jeudi 16 novembre 2023 8.30 – 10.00 10.00 – 17.00 h
vendredi 17 novembre 2023 8.30 – 09.30 09.30 – 17.00 h
samedi 18 novembre 2023 8.30 – 09.30 09.30 – 16.00 h

Vous trouverez toutes les activités aux pages 7 à 11.

samedi 18 novembre 2023 10.15 – 11.30 h          13.30-15.00 h
Inscription au stand d'information du club philatélique de Lucerne 

entrée gratuite, le catalogue est disponible au stand d'information 
remis gratuitement le samedi 18 novembre 2023 au stand d'information

Palestra Neuheim, 6274 Eschenbach LU

 Caffè Early Bird Esposizione    Ristorante

 Palestra Neuheim, 1o Neuheim        Lindenfeld

Giovedì 16 Novembre 2023 8.30 – 10.00 10.00 – 17.00 h
Venerdì 17 Novembre 2023 8.30 – 09.30 10.00 – 17.00 h
Sabato 18 Novembre 2023 8.30 – 09.30 10.00 – 16.00 h

Tutte le attività si trovano alle pagine 7 a 11.

Sabato 18 Novembre 2023 10.15 – 11.30 h       13.30 – 15.00 h
Iscrizione presso lo stand informativo del club filatelico di Lucerna

gratuito, il catalogo è disponibile presso lo stand informativo 
sconto gratuito sabato 18 novembre 2023 presso lo stand informativo

Lieu de l‘exposition

Heures d‘ouverture

Activités

Jury à disposition
des exposants

Entrée | catalogue 
Rapport du jury

Località

Orari d‘apertura

Attività

Giuria a disposizione

Entrata | catalogo
Rapporto della giuria

Programme général
Programma generale



P. Keiser AG  Ziegeleihof 16, CH-6280 Hochdorf 
   Tel. 041 910 49 49 
 

Besuchen Sie die grösste Hausbörse der Schweiz! (über 400 m²) 
 

Nächste Börsendaten: (durchgehend 10 – 16 Uhr) 
 

Weihnachts-Börse: 07./08./09. Dezember 2023 
Januar-Loch-Börse: 18./19./20. Januar 2024 
 

Sie finden bei uns: CH, FL und Ausland, Sammlungen, Posten 
100'000 Briefe, 150'000 Ansichtskarten, Top-Belege, Alt-CH, 
Kataloge, leere Alben, Zubehör und Sonderangebote! 
Sammlungen zum ½ Preis. 
 
 

 

VALENTINO FERRI  
BRIEFMARKENHANDEL  

Wannerstrasse 20/11, 8045 Zürich 
Tel: 044 462 20 77 – E-mail: ili.ferri@bluewin.ch 

 
Unser vielfältiges Sortiment ganze Welt umfasst Briefe, Karten, 

Ganzsachen, Reklamemarken, saubere Kiloware  
 Das Angebot wird laufend mit neuen Belegen ergänzt. 

 
Unser Motto lautet: 

QUALITÄT ZU FAIREN PREISEN! 
  

Wir freuen uns auf Ihren Besuch an der LUNABA vom 16.-18.11.2023 
 
Beachten Sie auch unsere Auktionen auf www.ricardo.ch  (Mitgliedsname: yago-rot). 
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während der ganzen
Ausstellung

Donnerstag, 16.11.2023
11.00 Uhr 

Freitag, 17.11.2023
10.00 Uhr

14.00 Uhr

18.30 Uhr

Samstag, 18.11.2023
09.00 Uhr

10.00 bis 11.30 Uhr

11.00 Uhr

 

10.15-11.30, 13.00-15.00 Uhr

Aussteller zeigen ihr Exponat
die Zeiten finden Sie im Internet und 
sie werden ausgerufen
Stand des Prüferverbands
lassen Sie sich von Experten beraten 
und Ihre Kostbarkeiten prüfen
Briefmarken Neuheiten
erhältlich am Vereinsstand und  
am Stand der Post Schweiz

Eröffnungsfeier
für Aussteller und geladene Gäste
Turnhalle Neuheim, 1. Stock

Vortrag Ansichtskarten 
Andreas Kuske
Vortrag Prüfwesen 
Mario Husanic
Palmarès Nachmeldungen bis 16.11.

Preisverleihung Erwachsene
Lindenfeldsaal

Nachwuchsleiter-Seminar
Turnhalle Neuheim, 1. Stock
Autogrammstunde 
Grafikerin Block Desirée Möschl
Turnhalle Neuheim, Stand Post
Preisverleihung Jugendklasse
und Schülerwettbewerb
Verleihung Medaille Consilium
Turnhalle Neuheim, 1. Stock
Jury-Auskunftserteilung
Turnhalle Neuheim, Ausstellung

Collections des exposants
vous trouverez les présentations 
sur internet
 Stand des experts 
laissez des experts vous conseiller 
et examiner vos objets précieux
Nouveautés de timbres 
disponibles au stand du club et 
au stand de La Poste Suisse 
 
Cérémonie d'ouverture 
pour les exposants et les invités 
Salle de gym Neuheim, 1er étage 
 
Conférence Cartes postales 
Andreas Kuske 
Conférence d'un expert
Mario Husanic 
Palmarès Inscriptions jusqu'au 16.11.

Remise des prix adultes 
Salle du Lindenfeld 

Séminaire des moniteurs Salle 
Salle de gym Neuheim, 1er étage 
Séance de dédicaces  
Graphiste du bloc Desirée Möschl 
Neuheim, stand de La Poste 
Remise des prix classe jeunesse 
et concours des élèves 
Médaille Consilium 
Salle de gym Neuheim, 1er étage 
Renseignements du jury 
Salle de gym Neuheim, exposition

Aktivitäten                      Activités | Attività



Mitglied Schweizer Briefmarkenhändler-Verband SBHV

Ankauf & Verkauf
Gerne kaufen wir Ihre  
Briefmarken-, Münzen- und  
Ansichtskartensammlungen  
aus der Schweiz und dem Ausland.

Telefon 079 300 49 61

Philamondo GmbH
Roland Herzog
Solothurnstrasse 4
CH-3422 Kirchberg
+41 79 300 49 61
philamondo@bluewin.ch
philamondo.ch

Ihr Spezialist für Briefmarken,  
Münzen und Ansichtskarten

�

Angebot von Einzelmarken, Briefe, Sammlungen, Lots 

Rolf Weggler – Zürichstrasse 139 – 8700 Küsnacht 
Tel. 044 252 13 96 

www.delcampe.net/shops/rolfweggler 
www.weggler-stamps.ch 

Familientradition seit 1940 

Mitglied des Briefmarken-Händler Verbandes der Schweiz und Deutschland
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Während der ganzen Ausstellung gibt es 
für alle Kids viel Spannendes zu erleben!

Du wolltest schon immer mal ein echtes 
Basler Dybli sehen? Hier bietet sich die 
Gelegenheit dazu. Wir zeigen dir eine 
Sammlung mit echten, kopierten,  
gefälschten und jubilierenden Basler Tüblis!

Wir zeigen dir eine Sammlung voller Briefmarken 
mit Mickey Mouse, Donald Duck und Co. und 
dazu passende Filmli.

Am Jugenstand steht immer jemand für Fragen und Auskunft zur Ver fü-
gung. Möchtest du deine Sammlung ausbauen oder dein Wissen erwei-
tern? Es gibt Spiele und Unterhaltung, wie z.B. Karten schreiben, Brief-
marken-Memory und viel Material für deine Sammlung, wo du aussuchen 
kannst. Wir freuen uns auf viele, neugierige Kinder und Jugend liche!

Samstag, 18. November 2023, 11.00 Uhr
Feierliche Prämierung der Ausstellungs sammlungen 
und der attraktivsten Ergebnisse des Schulklassen-
Wettbewerbs. Natürlich mit feinen Apérohäppchen.

Basler DybliBasler Dybli

100 Jahre100 Jahre
Walt DisneyWalt Disney

Jugend- Jugend- 
standstand

Jugend-Jugend-
PalmarèsPalmarès

wird gratis wird gratis 
abgegeben:abgegeben:

Jugendaktivitäten

Seite für junge Sammler in der Schweizer 
Briefmarken Zeitung. Jugendliche 
Sammlerinnen und Sammler erhalten  
die Zeitschrift kostenlos!54    SBZ 9 | 2023

Junge Sammler Jeunes collectionneurs

Gesucht!

Ukrainische Brief-
marken für junge 
Sammler.
Bitte senden an:
Stefan Sägesser
ZV Ressort Nachwuchs
Inwilerriedstrasse 45
6340 Baar
s.saegi@web.de

Egal ob One Penny Black, Basler Taube oder rote Mauritius, eines haben sie alle 
gemeinsam: es sind eine der ersten Briefmarken weltweit.
Qu'il s'agisse du One Penny Black, de la Colombe de Bâle ou de l'Île Maurice rouge,  
ils ont tous un point commun: ce sont parmi les premiers timbres au monde.

klein aber OHO! petit mais  Puissant !
Die zehn ältesten Briefmarken der Welt in der 
Reihenfolge ihres Ausgabedatums Les dix plus vieux 
timbres du monde dans l'ordre de leur date d'émission

Für diese Rubrik dürfen wir während der nächsten  
Zeit Jans Abschlussarbeit am Ende 
der Sekundar schule übernehmen. Herzlichen Dank!
Pour cette rubrique, nous avons le plaisir de  
repren dre le travail de fin d'études de Jan à la fin de 
l'école secondaire. Un grand merci !

Jan Siegenthaler 
jan.sigi@bluewin.ch

G

Mehr Details zu den Aktivitäten auf 

www.lunaba.ch

www.lunaba.ch



Rölli Auktionen AG · Buzibachring 10 · 6023 Rothenburg 
T 041 226 02 02 · info@roelliphila.ch · www.roelli-auktionen.ch

Ihr Fachgeschäft der Zentralschweiz 
für Briefmarken und -Zubehör

Ladenöff nungszeiten

Mo | Di | Do Anmeldung
Mittwoch bis 10.00-12.00
Freitag ............. 13.30-16.30

Schweizer Briefmarken Zeitung 
Journal philatélique suisse 
Giornale filatelico svizzero

SBZ

Bestellen Sie Ihr 
Abonnement

CHF 59.00 pro Jahr   
Abo Schweiz inkl. 2,6% MwSt.
Digitales Abo CHF 39.00 pro Jahr

Verband Schweizerischer 
Philatelisten-Vereine
Buzibachring 10
CH-6023 Rothenburg
T +41 44 312 28 27 (Mi–Fr)
vsphv@bluewin.ch | vsphv.ch
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Rahmenprogramm        Programme cadre

Frauenkloster Eschenbach
mit klostereigenem Laden in den 
Verkaufsräumen des Gästehauses
Freiherrenweg 11, 6274 Eschenbach
Pfortenöffnung Montag bis Samstag
08.30 – 11.00 | 14.00 – 17.00 Uhr
Gottesdienst     täglich 07.30 Uhr

Weingut Südhang
der Ort für erlesene Weine 
Rutzigen 1, 6274 Eschenbach LU
Degustation und Verkauf
Samstag          10.00 – 12.00 Uhr
oder nach telefonischer Vereinbarung

ChocoWelt
das Schokoladenmuseum und 
ChocoBoutique der Zentralschweiz 
ChocoDromo 1, 6037 Root LU
täglich             10.00 – 17.00 Uhr
Der interaktive Rundgang dauert  
etwa 60-90 Minuten.

Chärnsmatt
Gasthof und Spielparadis 
Indoor und Outdoor Spielplatz
Bertiswilstrasse 40
6023 Rothenburg LU

Motel Brüggli
Aparthotel in Waldibrücke
Feldmattstrasse 1
6032 Emmen LU

Bertiswilstrasse 40 • 6023 Rothenburg • T 041 280 34 34  • info@chaernsmatt.ch 

NEBEN EINZEL- UND DOPPELZIMMERN BIETEN WIR FÜR 
FAMILIEN ODER GRUPPEN AUCH ZIMMER MIT DREI UND 
VIER BETTEN AN.

Komfortabel und gemütlich.

2727 ZIMMER

www.chaernsmatt.ch

www.aeschbach-chocolatier.ch

LUNABA Salon Objekte 011,012

www.motelbrueggli.ch

www.kloster-eschenbach.ch
LUNABA Salon Objekt 007

www.vomsuedhang.ch
LUNABA Salon Objekt 013

Couvent d'Eschenbach 
avec magasin du monastère dans 
des locaux de vente, maison d'hôtes 
Freiherrenweg 11, 6274 Eschenbach 
Ouverture des portes: lun au sam 
08.30 - 11.00 | 14.00 - 17.00 heures 
Service religieux tous les jours 07.30 
 
Domaine viticole Südhang 
le lieu des vins de choix  
Rutzigen 1, 6274 Eschenbach LU 
Dégustation et vente 
samedi 10.00 - 12.00 heures 
ou sur rendez-vous par téléphone

ChocoWelt 
le musée du chocolat et la 
ChocoBoutique de Suisse centrale  
ChocoDromo 1, 6037 Root LU 
tous les jours 10.00 - 17.00 
La visite interactive dure  
environ 60 à 90 minutes. 
 
Chärnsmatt 
Auberge et paradis du jeu  
Aire de jeux intérieure et extérieure 
Bertiswilstrasse 40 
6023 Rothenburg LU 
 
Motel Brüggli 
Aparthôtel à Waldibrücke 
Feldmattstrasse 1 
 6032 Emmen LU
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Öffentlicher Verkehr
ab Bahnhof Eschenbach:
10 Gehminuten
ab Bushaltestelle Lindenfeld:   
3 Gehminuten

                            Fahrplan

Anreise mit dem Auto
Autobahn A14   Zürich – Luzern 
Ausfahrt Buchrain: 10 Minuten
Autobahn A2    Basel – Luzern 
Ausfahrt Rothenburg: 15 Minuten

In Eschenbach folgen Sie diesen 
Wegweisern:

LUNABA 2023
Anreise  Turnhalle Neuheim, Lindenfeldstrasse, 6273 Eschenbach LU

 A2 | Rothenburg | Rain                                                                                        Hitzkirch | Seetal        A14 | Buchrain | Luzern

Lindenfeldstrasse

Rothenburgerstrasse
Bahnhofstrasse

Seetalstrasse

Luzernstrasse

1

1

2

2

4

4

LUNABA
För mech ond dech.

Ond Albina, Leonita, Lejla, Laurence, Nadja, 
Sven, Kevin, Giovanni, Lara, Melanie, Mehmet, 
Jasna, Thimo, Jelena, Sarah, Laura, Moritz, 
Sasha, Merita, Kilian, Carmela, Stefania, …  

DAS COOP TEAM 
ESCHENBACH OBERHOF 
FREUT SICH AUF IHREN 

NÄCHSTEN BESUCH!

Coop Eschenbach Oberhof
Oeggenringstrasse Oberhof 5
6274 Eschenbach

Mo–Do 7.30 – 19.00 Uhr 
Fr 7.30 – 20.00 Uhr 
Sa 7.30 – 17.00 Uhr

Parkplätze 
reserviert  
für OK und Händler
Schulhaus Lindenfeld
Lindenfeldstrasse

Oberhof

Bahnhof

parkieren nicht erlaubt

Ausstellung

Restaurant
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NÄCHSTEN BESUCH!

Coop Eschenbach Oberhof
Oeggenringstrasse Oberhof 5
6274 Eschenbach

Mo–Do 7.30 – 19.00 Uhr 
Fr 7.30 – 20.00 Uhr 
Sa 7.30 – 17.00 Uhr

3

3



14

Chers visiteurs et visiteuses
Chers exposants, chères exposantes
 
Nous vous souhaitons la bienvenue à Eschenbach. Nous sommes très 
heureux d'accueillir cette année la LUNABA 2023. Le timbre-poste et 
Eschenbach ont plusieurs points communs. D'une part, les deux histoires 
remontent loin dans le temps, jusqu'au Moyen-Âge. Certes, le timbre 
classique que nous connaissons aujourd'hui n'existait pas encore au 
Moyen-Âge, mais les lettres et documents importants étaient scellés et 
acheminés de l'expéditeur au destinataire par des messagers. Il n'était pas 
rare que ces messagers soient des hommes de confiance des monastères 
ou des chevaliers. Le couvent d'Eschenbach, à l'origine de la commune 
actuelle, a été fondé vers 1290 par les barons d'Eschenbach. Je suis 
convaincue qu'à cette époque de troubles politiques, certains services de 
messagers ont également été utilisés. 

D'autre part, le timbre-poste est un bien culturel important et aussi un 
art. Ces qualités sont également réunies au couvent d'Eschenbach. Il est 
de tradition que les sœurs du couvent réalisent toujours des travaux 
artistiques parallèlement à la vie monastique. Que ce soit en créant de 
belles bougies, des tableaux ou des cartes. Avec l'exposition de timbres 
LUNABA, la boucle est à nouveau bouclée. La Poste crée un timbre spécial 
avec le sujet de notre plus grand cadran solaire de Suisse, construit en 
1683. Un grand merci ! 

En tant que communauté villageoise vivante, nous encourageons 
activement l'organisation de divers événements qui assurent une diversité 
culturelle et des échanges entre les habitants et les visiteurs de la 
commune d'Eschenbach. 

Dans ce sens, nous nous réjouissons de l'exposition et des nombreux 
visiteurs. En plus de la visite de cette exposition passionnante, vous 
trouverez peut-être le temps de visiter les nombreuses curiosités dans et 
autour d'Eschenbach (www.eschenbach-luzern.ch). Si ce n'est pas main-
tenant, ce sera peut-être à un autre moment. Nous nous réjouissons de 
vous accueillir !

Bienvenue à Eschenbach ! 

Nicole Lüthy-Widmer 
Présidente de la commune
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Liebe Besucherinnen und Besucher
Liebe Ausstellerinnen und Aussteller

Herzlichen Willkommen in Eschenbach. Wir freuen uns sehr, in diesem 
Jahr Austragungsort der LUNABA 2023 zu sein. Die Briefmarke und 
Eschenbach haben einiges gemeinsam. Auf der einen Seite lassen sich 
beide Geschichten bis weit ins Mittelalter zurückverfolgen. Zwar gab es 
im Mittelalter noch nicht die klassische heute bekannte Briefmarke, 
sondern wichtige Briefe und Dokumente wurden versiegelt und via Boten 
vom Absender zum Empfänger gebracht. Nicht selten waren diese Boten 
hohe Vertraute von Klöstern oder Ritter. Das Kloster Eschenbach, als 
Ursprung der heutigen Gemeinde, wurde um 1290 von den Freiherren von 
Eschenbach gegründet. Ich bin überzeugt, dass in dieser Zeit der 
politischen Wirren auch einige Botendienste in Anspruch genommen 
wurden. 

Auf der anderen Seite ist die Briefmarke ein wichtiges Kulturgut und 
auch Kunst. Auch diese Eigenschaften werden im Kloster Eschenbach 
vereint. Es ist Tradition, dass die Schwestern des Klosters parallel zum 
Klosterleben stets künstlerische Arbeiten ausführen. Sei dies die Erstellung 
von schönen Kerzen, Bildern oder Karten. Mit der Briefmarkenausstellung 
LUNABA schliesst sich nun der Kreis wieder. Die Post erstellt eine 
Sondermarke mit dem Sujet unserer 1683 erbauten grössten Sonnenuhr 
der Schweiz. Herzlichen Dank! 

Als lebendige Dorfgemeinschaft fördern wir aktiv die Durchführung 
von diversen Events, welche für eine kulturelle Abwechslung und 
Austausch unter den Einwohnern und Gästen der Gemeinde Eschenbach 
sorgen. 

In diesem Sinne freuen wir uns sehr auf die Ausstellung und viele 
Besucherinnen und Besucher. Allenfalls finden Sie nebst dem Besuch der 
spannenden Ausstellung auch Zeit, die vielen verschiedenen Sehens wür-
digkeiten in und rund um Eschenbach (www.eschenbach-luzern.ch) zu 
besuchen. Wenn nicht jetzt, dann vielleicht zu einem anderen Zeitpunkt. 
Wir freuen uns auf Sie!

Herzlich willkommen in Eschenbach! 

Nicole Lüthy-Widmer
Gemeindepräsidentin
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Roberto Lopez
Zentralpräsident
Président central

Liebe Philatelisten, liebe Sammler, liebe Neugierige

Nach 13 Jahren (LUNABA 2010) organisiert wiederum der Philatelisten-
Verein Luzern eine Rang II-Ausstellung. Dass es ein eingespieltes  
und motiviertes Team ist, durfte ich live feststellen, als ich bei ihnen zu 
Besuch war.
Eschenbach war und ist immer wieder Schauplatz von regionalen, 
nationalen oder gar internationalen Anlässen. Nun ist die Philatelie der 
zentrale Schauplatz während drei Tagen.
Ich möchte mich herzlich beim Organisationskomitee für die geleistete 
Arbeit bedanken. Für ein gelungenes Fest braucht es Aussteller, Händler 
und Sponsoren, bei denen ich mich auch sehr bedanken möchte.

Chers philatélistes, chers collectionneurs, chers curieux
 
Après 13 ans (LUNABA 2010), le club philatélique de Lucerne organise  
à nouveau une exposition de rang II. J'ai pu constater en direct,  
lors de ma visite chez eux, qu'il s'agit d'une équipe bien  
rodée et motivée. 
Eschenbach a été et est toujours le théâtre de manifestations régionales, 
nationales, voire internationales. Aujourd'hui, la philatélie  
en est la scène centrale pendant trois jours. 
Je tiens à remercier chaleureusement le comité d'organisation pour le 
travail accompli. Pour qu'une fête soit réussie, il faut des exposants, des 
commerçants et des sponsors, que je tiens également à remercier 
chaleureusement.

Bienvenue à Eschenbach ! 
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Christina Rölli
OK-Präsidentin
Présidente du comité 
d'organisation

Liebe Leserinnen und Leser

Ich freue mich sehr, dass wir nach 13 Jahren wieder eine Briefmarken-
Ausstellung im Kanton Luzern durchführen können. Das 
Organisationskomitee kann trotz der längeren Pause auf das Know How 
der LUNABA 10 zurückgreifen, was sehr hilfreich war. Es war schön, 
zu sehen, wie sich die notwendigen Puzzleteile immer mehr zu einer 
interessanten und vielseitigen Ausstellung zusammenfügten. 
Philatelisten, Briefmarkensammler, Forscher und nicht zuletzt die Kinder 
kommen auf ihre Rechnung. Die Zusammenarbeit mit der Post 
und Desirée Möschl, der Gestalterin des Blocks und der Webseite wie 
auch jene mit der Gemeinde Eschenbach war unkompliziert und eine 
gute neue Erfahrung für mich. Ein herzliches Dankeschön geht an dieser  
Stelle an die unermüdlichen OK-Mitglieder und Helfer sowie an die 
grosszügigen Sponsoren, die diesen Anlass erst ermöglichen.

Chers lecteurs, chères lectrices
 
Je suis très heureuse qu'après 13 ans, nous puissions à nouveau organiser 
une exposition philatélique dans le canton de Lucerne. Malgré cette 
longue pause, le comité d'organisation peut s'appuyer sur le savoir-faire 
de LUNABA 10, ce qui a été très utile. Ce fut un plaisir de voir 
comment les pièces nécessaires du puzzle se sont assemblées de plus en 
plus pour former une exposition intéressante et variée. Les 
philatélistes, les collectionneurs de timbres, les chercheurs, sans oublier 
les enfants, y trouveront leur compte. 
La collaboration avec La Poste et Desirée Möschl, la créatrice du bloc 
et du site web ainsi qu'avec la commune d'Eschenbach, a été facile et ce 
fut une bonne nouvelle expérience pour moi. Un grand merci aux 
membres du comité d'organisation et aux bénévoles infatigables ainsi 
qu'aux généreux sponsors qui ont rendu cet événement possible.

Willkommen in Eschenbach! 



unsere 
Spezialität

Ihre 
Rarität 

Peter Möschl
Geschäftsinhaber
Tel. 041 280 53 89

info@sudena.ch
www.sudena.ch

20 Jahre 
Erfahrung in der 

Vermarktung 
von Raritäten
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Präsidentin | Katalog | PR Christina Rölli
Vizepräsident | Finanzen | Souvenirs   Dominique Rohner
Sekretariat  Stefan Jäggi
Kommissar  Peter Suter
Technik  Hanspeter Bloch
Börse Peter Strebel
Jugend   Nathalie Muther
Restauration Urs Frey
Rahmenprogramm Peter Möschl

Präsident Jean-Marc Seydoux *
Mitglieder Joe Huwiler
 Rene Kuhlmann
 Rolf Leuthard
 Erna Streit
 Jean Voruz
 Hans-Jürg Weber
Jugendjury * Peter Suter

Präsident Roberto Lopez
Finanzen Herbert Henökl
Nachwuchsförderung Stefan Sägesser
Ausstellungswesen Jürg Roth
Verlag Briefmarken Zeitung SBZ Hans Schwarz
Vertretung Westschweiz Florian Domenjoz

Präsident Kurt Strässle 
Vertreter Adriano Bergamini
 Roberto Lopez
 Karin Weber
 Bernhard Zaugg
 Bruno Zeder
Geschäftsführer Jean-Paul Bach

Organisationskomitee
www.lunaba.ch

Jury
Wettbewerbsklassen

Verband Schweizerischer 
Philatelistenvereine
Zentralvorstand
www.vsphv.ch

Stiftung zur Förderung  
der Philatelie
www.philatelie-stiftung.ch

Wer macht was
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An
z. Artikel Preis 

CHF

Block zum Tag der Briefmarke  
mit Sonderstempel

2.00

Sonderumschlag C6 blanko 1.00

Sonderumschlag C6 mit Block 4.00

Sonderumschlag gestempelt  
mit Marke von Luzern

3.00

Bildpostkarte ungebraucht 4.00

Bildpostkarte mit Sonderstempel 4.00

Ansichtskarte Eschenbach blanko 2.00

Maximumkarte Eschenbach  
mit Sonderstempel

4.00

Wasserturm-Briefmarken  
Nr. 366 und W 74, 2er-Set

3.00

Ausstellungskatalog LUNABA gratis

Rangliste LUNABA 2023  
(Abgabe ab Samstag, 18.11.2023)

gratis

Versandkosten A-Post 4.00

Total

Versand unmittelbar nach der Ausstellung

Ausstellungs-Souvenirs

Tag der Briefmarke

Zahlteil

Währung
CHF

Betrag

Konto / Zahlbar an
CH93 8080 8003 8795 2545 8
Philatelisten-Verein Luzern
6000 Luzern

Zusätzliche Informationen
LUNABA  2023   Ausstellungs-Souvenirs

Zahlbar durch (Name/Adresse)

Empfangsschein
Konto / Zahlbar an
CH93 8080 8003 8795 2545 8
Philatelisten-Verein Luzern
6000 Luzern

Zahlbar durch (Name/Adresse)

Währung

CHF
Betrag

Annahmestelle



Der führende ICT-Anbieter in der 
Zentralschweiz in den Bereichen 
Netzwerksicherheit, WLAN und 

Datacenter Netzwerke

Pure ICT GmbH  I  Sonnmatthof 3  I  CH-6023 Rothenburg
www.pureict.ch 
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Goldvreneli
Consilium Helveticae
Philatelistenverein Zurzach
Schweiz. Vereinigung Postgeschichte
Verband Schweiz. Philat. Vereine

Ehrenpreise für die Aussteller

Medaillenspiegel

Punktezahl Medaille Qualifikation Rang I
Konkurrenzklassen 1–12
80 – 100 P. G  Gold x 
70 –   79 P. V     Vermeil x
75 –   79 P GV Grossvermeil (nur Klasse 21) x
60 –   69 P. S   Silber -
65 –   69 P. GS Grosssilber (nur Klasse 21) -
45 –   59 P. B | SB Bronze | Silberbronze -
Ein-Rahmen–Exponate für Fortgeschrittene Klasse 30
90 – 100 P. D | G Diamant | Gold
80 –   89 P. R | V Rubin | Vermeil
70 –   79 P. S | S Smaragd | Silber
60 –  69 P. Sa | B Saphir | Bronze
bis     59 P.  Teilnahme-Urkunde
Ein-Rahmen–Exponate für Einsteiger Klasse 31
34 –  40 P. D Diamant
27 –  33 P. R Rubin
20 –  26 P. S Smaragd

Gutschein CHF 200.–
Gasthof Chlöpfen Eschenbach

Buch Sitzende/Stehende Helvetia
Hans Pfister

Medaille 
LUNABA 2023

weitere Preise siehe Seite 25.

G

Die Rangierungen 
werden am Freitag 
Nachmittag, 
17. November bei 
den Sammlungen 
angeschlagen. Am 
Palmarès werden die 
Punktzahlen bekannt gegeben. 
Die Rangliste kann am Samstag, 
18. November am Infostand 
bezogen werden.
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Spender Art der Spende Kontakt
Aeschbach Chocolatier, Root Schokolade in Holzschatullen www.aeschbach-chocolatier.ch
Anonymer Spender Preise für die Jugend
Betschart Markus, Brunnen Barspende
Consilium Philateliae Helveticae Goldvreneli www.cphh.ch
Eggenschwiler Bruno, Brunnen Barspende
Egli Ferdinand, Emmenbrücke Barspende
Event of Energy, Rotkreuz Rabatt auf Dekoration www.eoe.ch
Fries Markus, Rombach Sponsor
Fuhrimann Otto, Horw Barspende
Gemeinde Eschenbach Ausstellungsräume www.eschenbach-luzern.ch
Hächler Werner, Volketswil Vordruckalben vom Kanton zur Nation Alte Greifenseestrasse 4, 8604 Volketswil
Hermann Urs, Alpnachstad   Das grosse Strubelhandbuch
Kälin Sylvia, Brittnau Barspende
Knecht Daniel, Opfikon Barspende
Köppel Legal, Hünenberg Sponsor www.koeppel-legal.ch
Le Timbre Classique, Genf Sponsor www.letimbreclassique.com
Malerteam Brügger Dürrmüller Wolhusen Barspende www.malerteam6110.ch
Mimh Kimberly, Luzern Barspende
Pfister Hans, Buchrain Buch Sitzende und Stehende Helvetia
Pfister Hans und Esther, Buchrain Barspende
Philatelisten-Club Swissair Erstflugbriefe für die Jugend www.philclub-swissair.ch
Philatelistenverein Pilatus Emmen Barspende www.philatelistenverein-pilatus.ch
Philatelisten-Verein Zurzach und Umgebung Goldvreneli
Raiffeisenbank Oberseetal Sponsor
Restaurant Chlöpfen, Eschenbach Gutschein www.chloepfen.ch
Rhône Philatelie, Aigle 6 Jahresabos: 3 Erwachsene/3 Kinder www.rhonephilatelie.ch
Rohner Dominique, Adligenswil Barspende
Rölli Auktionen AG, Rothenburg Buch Ansichtskarten Stadt Luzern
Schärli Bossert AG,  Autocenter Wolhusen Barspende www.schaerlibossert.ch
Schmid Josef, Gretzenbach Barspende
Schoch Hans-Peter, Adligenswil Barspende
Schweiz. Vereinigung für Postgeschichte Goldvreneli www.postgeschichte.ch
Sigrist René, Horw Barspende
Stehlin Heinz, Gränichen Barspende
Sternphila, Rain Barspende www.sternphila.ch
Tschanz Hansruedi, Luzern Barspende
Verband Schweiz. Philatelisten-Vereine Goldvreneli, 3 Bücher Basler Taube www.vsphv.ch
von Däniken Felix, Hildisrieden Barspende
Zeder Bruno, Beromünster Barspende

Sponsoren | Preise         Stand 30.9.2023 

www.roelli-auktionen.ch

www.philatelistenverein.ch
www.raiffeisen.ch/oberseetal
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 Briefmarkenhändler 
Alphabetisches Verzeichnis

Name Stand Nr. Kontakt
Ankersmit Hein  10 ankerbrief@sunrise.ch
Behar Henry  7 www.philately.ch
Briefmarkenprüfer-Verband   www.briefmarken-prüfer.ch
Feldhausen Christian  5 christian_feldhausen@yahoo.com
Ferri Valentino  9 ili.ferri@bluewin.ch
Froidevaux Alain 5 alainfroidevaux56@gmail.com 
Hächler Werner  1 alte Greifenseestrasse 4 8604 Volketswil
Honegger Leandra  6 www.leandra-honegger.ch
Luzernerraute GmbH 3 www.luzernerraute.ch
P. Keiser AG 12 p.keiser@bluewin.ch
Peguiron-Philatélie 11 www.peguiron.ch
Philamondo 8 www.philamondo.ch
Post CH Netz AG   www.post.ch
Probst Alex 14 phila-probst@bluewin.ch
Rölli Auktionen AG 15 www.roelli-auktionen.ch
Steinbrüchel Erwin  16 a-phil@gmx.ch
Veraphil 4 veraphil@gmail.com
Weggler Rolf  2 www.weggler-stamps.ch
Wichmann Jürg  13 wichmann.juerg@bluewin.ch

Energieberatung

Heizung | Sanitär

Solarenergie

Wolhusen / Menznau
041 490 02 02

www.jostrenggliag.ch

Ihr Gebäudetechniker
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Palmarès mit Viergang Gala-Dinner

Palmarès
mit Preisverleihung 
Goldene Helvetia 
des Verbandes Schweizerischer 
Philatelisten-Vereine

Freitag, 17. November, 18.30 Uhr
Restaurant Lindenfeldsaal

Viergang Gala-Dinner 

CHF 90.00 inkl. Getränke

Anmeldung 
bis 10. November 2023
Wenn nicht ausgebucht: 

Nachmeldungen bis 16.11.23 möglich

Peter Möschl    
 T 079 464 39 14
info@sudena.ch

GOURMET-MENÜ

Herbstsalat garniert
mit Frifrench Salatdressing
und geräuchertem Lachs

Luzerner Chügelipastetli
Grüne Erbsen

Schweinssteak mit Waldpilz-Rotweinsauce
Kartoff elgratin mit lokalem Käse

Rüebli in Butter gedünstet

Peters warmer Apfelstrudel
Vanille Sauce

GETRÄNKE

Weisswein
Kerner, Südhang Eschenbach LU

Rotwein
Cabernet Dora Barrique, Südhang Eschenbach LU

Mineralwasser 
Knutwiler Mineralwasser mit und ohne Kohlensäure

Kaff ee und Tee

GOURMET-MENÜ

Herbstsalat garniert
mit Frifrench Salatdressing
und geräuchertem Lachs

Luzerner Chügelipastetli
Grüne Erbsen

Schweinssteak mit Waldpilz-Rotweinsauce
Kartoff elgratin mit lokalem Käse

Rüebli in Butter gedünstet

Peters warmer Apfelstrudel
Vanille Sauce

GETRÄNKE

Weisswein
Kerner, Südhang Eschenbach LU

Rotwein
Cabernet Dora Barrique, Südhang Eschenbach LU

Mineralwasser 
Knutwiler Mineralwasser mit und ohne Kohlensäure

Kaff ee und Tee

GOURMET-MENÜ

Herbstsalat garniert
mit Frifrench Salatdressing
und geräuchertem Lachs

Luzerner Chügelipastetli
Grüne Erbsen

Schweinssteak mit Waldpilz-Rotweinsauce
Kartoff elgratin mit lokalem Käse

Rüebli in Butter gedünstet

Peters warmer Apfelstrudel
Vanille Sauce

GETRÄNKE

Weisswein
Kerner, Südhang Eschenbach LU

Rotwein
Cabernet Dora Barrique, Südhang Eschenbach LU

Mineralwasser 
Knutwiler Mineralwasser mit und ohne Kohlensäure

Kaff ee und Tee

Einzahlungsschein 
 

für 
 

Palmarès 
 
 
 

CHF 90.00 pro Person 
 
 

Anmeldung bis zum 10. November 2023  
Peter Möschl: info@sudena.ch, T 079 464 39 14 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

90.00
Einzahlungen für das Palmarès 

müssen bis zum 13. November 2023 
dem Konto gutgeschrieben ein.

Weisswein, Rotwein, Mineralwasser, Kaffee
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Restauration während der Ausstelllung

Restaurant Lindenfeld
Do – Fr      9.30 – 17.00 Uhr
Samstag    9.30 – 16.00 Uhr
Schulhaus Lindenfeld,
Lindenfeldsaal

Frühaufsteher-Café 
Do         8.30–10.00 Uhr
Fr – Sa 8.30–09.30 Uhr
Turnhalle Neuheim

Gipfeli, Nussgipfel
Kaffee, Tee

SPEISEN
Für zwischendurch   Fr.
Buttergipfeli    2.50
Nussgipfel   3.50
Käsesandwich    7.50
Schinkensandwich   7.50

Mittagessen
Tagesmenü (siehe Beiblatt)                                             18.50
Kürbissuppe mit Brot  GF  6.00
Kürbissuppe mit Rotheburgerli und Brot GF  8.50
Rotheburgerli mit Kartoff elsalat   8.50
Gemischter Salatteller mit Ei    11.50
Raclette, Gschwellti und Garnitur  GF  9.90

Süssigkeiten  
Nussgipfel   3.50
Sylvias Schwarzwäldertorte   5.50
Diverse Torten   5.50
Luzerner Lebkuchen mit Rahm   4.50
Crèmeschnitte vom Brioche   5.50

es hed solangs hed …

Glutenfrei GF                                      Lebensmittel-Unverträglichkeiten bitte melden   

Fleischdeklaration: Alles Fleisch aus der Schweiz von der Bertiswiler Metzg

GETRÄNKE
Alkoholfrei  Fr.
Cola, Cola Zero 5 dl 4.50 
Rivella rot und blau, Citro, Orange 5 dl 4.50
Ramseier Apfelschorle 5 dl 4.50
Knutwiler Mineral mit oder ohne Kohlensäure 5 dl 4.50
Knutwiler Schnitzwasser 5 dl 4.50

Bier und Most
Hochdorfer Bier 3,3 dl  5.80
Baarer Bier alkoholfrei 3,3 dl 5.80
Möhlsaft trüeb 5 dl 6.00
Möhlsaft vom Fass trüeb alkoholfrei 5 dl 6.00

Weine
Weiss 1 dl 5 dl 7.5 dl
Blanc de Noir Südhang Eschenbach 6.00 25.00 39.00
Rot
Dolce Rosso Südhang Eschenbach 6.00 25.00 39.00

Kaff ee
Kaff ee, Espresso  4.80
Pfeff erminz-, Hagebutten-, Schwarz- und Grüntee  4.00
LUNABA Kafi  (Vieille prune und Schlagrahm)  7.50 
Holderio (Hagebuttentee und Zwetschgenschnaps) 6.50

Jugendschutz bei Alkoholausschank: 
Das Personal darf einen Ausweis mit Altersangabe verlangen

TAGESMENÜS

Donnerstag
Heisse Buureschinke

Kartoff elsalat
Brot und Senf

Fr. 18.50

Freitag
Kleiner Menüsalat mit Frifrench Salatdressing

***
Pouletgeschnetzeltes an Pilzrahmsauce GF

Butterspätzli
Fr. 18.50

Samstag
Kleiner Menüsalat mit Frifrench Salatdressing

***
Schweinsvoressen mit Gemüse GF

Polenta mit Oliven, getrocknete Tomaten GF

Fr. 18.50

es hed solangs hed …

TAGESMENÜS

Donnerstag
Heisse Buureschinke

Kartoff elsalat
Brot und Senf

Fr. 18.50

Freitag
Kleiner Menüsalat mit Frifrench Salatdressing

***
Pouletgeschnetzeltes an Pilzrahmsauce GF

Butterspätzli
Fr. 18.50

Samstag
Kleiner Menüsalat mit Frifrench Salatdressing

***
Schweinsvoressen mit Gemüse GF

Polenta mit Oliven, getrocknete Tomaten GF

Fr. 18.50

es hed solangs hed …

Donnerstag
Heisse Buurehamme, Kartoffelstock

Freitag
Menüsalat, Pouletgeschnetzeltes, Pilzrahmsauce, Butterspätzli

Samstag
Menüsalat, Schweinsvoressen, Gemüse, Polenta

Änderungen vorbehalten

Lindenfeldstrasse

Ausstellung

Restaurant



hirschi-schreinerei.ch
info@hirschi-schreinerei.ch
Ebnetstrasse 5
6043 Adligenswil
Tel. 041 370 49 17

Tradition & Leidenschaft 

Buchen Sie Ihren Beratungstermin.
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Name  Nr.
Iseli Beat  139

Kälin Sylvia 019, 160

Keller Hansruedi 125

Knobel Fritz 146

Koch Werner 008

Körper Herbert 014

Lachat Bernard 106-108

Läge Damian 017

Liechti Werner 004, 113

Lingg Hanspeter 126, 202

Lopez Roberto 101

Lualdi Armando 132

Mathis Bruno 012

Meyerhoff Daniel 149

Mollard Jean-Pierre 104

Morgenthaler Andreas 145

Möschl Peter 001

Nagel Dirk 005

Nater Danielle 109

Pfister Esther 120

Philatelisten Baden-Wettingen 021

Philatelistenclub Wetzikon 018

«Pilatus» 010

«Pramisters» 137

Remonnay Maxime 142

Rölli Christina 203

Scheibler Hans 006, 161

Scherer Eric 102

Name  Nr.
«Anna»  122

Arnet Robert 127

Arnold Patrick 116

Bader René 020

Bamert Peter 112

Beck Urs  143, 154

Bernath François 128, 129

Biaggi Fulvio 140

Bohnenblust Alfred 121

Borter Jean-Louis 141

Brack Max 155

Dafflon Pierre 011

Dietl Hermann 015

Dünki Joos 158

Eichenberger Jakob 009

«Emerald» 103

Emmenegger Jean-Louis 151-153 

Emmenegger Jean-Louis  200

Fink Peter jr. 114

Fink Roger 115, 159

Förster Eckhard 136

Gamber Andreas 111

Geissmann Christian 119

Grunder Fritz 117

Hall Richard 201

Hermann Walther 016

Hobi Walter 123

Horlacher Philippe 124

Aussteller
Alphabetisches Verzeichnis

Name  Nr.
Schulklasse Obernau 1 1A

Schulklasse Obernau 2 1B

Schulklasse Kriens 1C

Schulklasse Obernau 3 1D

Schulklasse Eschenbach 1E

Schulklasse Büron 1 1F

Schulklasse Büron 2 1G

Schulklasse Büron 3 1H

Schulklasse Inwil 1I

Schulthess Pierre 138

Siegenthaler Jan 164

Sinniger Markus 110

Sprenger Markus 147, 148

Stäuble Markus T. 003, 157

Stauffer Hans-Ulrich 105

Steinmann Tobia 163

Studerus Tony 133, 134

Suter Peter 118, 135

Tschanz Hansruedi 002

Unternährer Edi 007

Weber Hans-Jürg 013

Weggler Rolf 150

Widmer Daniel 144

Wightman Robert 130

Winzenried Heinrich 131

Zeder Bruno 156
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Ausstellung
LUNABA Salon

Nr. Name Beschreibung                                                                               Anzahl Rahmen

001 Möschl Peter Walt Disney 
Original-Fotografien aus dem Filmstudio.

1

002 Tschanz Hansruedi 100 Jahre Walt Disney-Company 
Im Jahre 2023 feiert die Walt Disney-Company das 100-Jahr-Jubiläum. Walt Disney war 
ein erfolgreicher US-amerikanischer Trick filmzeichner und Filmproduzent. Seine be-
deutendsten Comicfiguren sind Micky Maus und Donald Duck. Aufteilung: Walt Disney/
Micky Maus/Donald Duck/Entenhausen/Die Filme/Disneyland/Super 8 Farbfilme.

8

004 Liechti Werner Zeige mir das Flugzeug, das mich befördert hat 
Das Exponat zeigt Flugpostbelege zusammen mit dem Flugzeug, wel ches sie 
nachweislich befördert hat. Als Symbiose zwischen Aero philatelie und Kartophilie 
schildert es die Geschichte der Swissair.

6

005 Nagel Dirk Freimarken Andorra 
Gezeigt werden Freimarken (Briefmarken) und Belege der französischen und spani-
schen Post in Andorra.

4

006 Scheibler Hans Briefmarkensprache 
Als es noch kein Facebook, WhatsApp oder SMS gab, war das die Geheimsprache der 
Verliebten.

1

007 Unternährer Edi Ansichtskarten Eschenbach 
Eine Reise durch Eschenbach in alten Zeiten.

10

008 Koch Werner Heimatsammlung des Kantons Luzern von 1850-1910 
Die Sammlung soll ein besseres Verständnis der Post geschichte des Kantons Luzern im 
Zeitfenster von 1850 bis zirka 1910 geben. Die Heimatsammlung Luzern mit ihren 
Postämtern Luzern, Sursee, Willisau, Hochdorf und Entlebuch zeigt einen Über blick 
bezüg lich der Vielfalt ihrer Poststempel, Postrouten und Posttaxen.

10

009 Eichenberger Jakob Seetalbahn 
Auf den Spuren einer Regionalbahn.

5

009 Arnold Paul † 2022 Luzerner Surental 
Postgeschichte entlang der Luzerner Sure bis 1910.

3

010 «Pilatus» Abstempelungen auf Sitzender Helvetia
Der Auszug aus der Sammlung Pilatus zeigt die Vielfalt der auf den Sitzenden Helvetia 
gezähnt vor kom menden Entwertungen. Diese gehen von den Handentwertungen, den 
Nachentwertungen mit PP- und PD-Stempeln, über die Stabstempel und Stempel der 
Postablagen bist zu den Rundstempeln. Die Einteilung folgt dem Standardwerk der Ab-
stempelungen Schweiz von Andres und Emmenegger. Ein Schwerpunkt liegt auf den 
Zwergstempeln, welche nahezu vollständig vertreten sind und den Fingerhutstempeln. 

5
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Ausstellung
LUNABA Salon

Nr. Name Beschreibung                                                                               Anzahl Rahmen

011 Dafflon Pierre Suchard-Karten 
Wie ein Unternehmer Postkarten zur Werbung nutzte.

3

012 Mathis Bruno Schokolade 
Philatelistisch und auf Werbeplakaten.

5

013 Weber Hans-Jürg Wein 
Die Sammlung soll im Sinne eines Fachbuches den Weinbau von der Geschichte über 
die Trauben und die Weinherstellung bis hin zu den gesellschaftlichen und kulturellen 
Aspekten aufzeigen.

7

014 Körper Herbert Geschichte der Post in Eschenbach in der Oberpfalz 
Gastsammlung der Partnergemeide Eschenbach in der Pfalz.

2

015 Dietl Hermann Grenzüberschreitende Briefe von und die Schweiz 
Gastsammlung der Partnergemeide Eschenbach in der Pfalz.

2

016 Hermann Walther Inflation in Deutschland 1916 bis 1923 
Gastsammlung der Partnergemeide Eschenbach in der Pfalz.

2

017 Läge Damian Pro Juventute 
Pro Juventute, einmal anders präsentiert als gewöhnlich.

16

018 Philatelistenclub Wetzikon Hans-Georg Nägeli 
Der «Sängervater». Sein Leben und Schaffen. Ewigen Ruhm hat sein veredelter Gesang 
in allen Klassen des Volkes.

2

019 Kälin Sylvia Postcrossing 
Mit Postcrossing reisen Sie um die ganze Welt. Lernen neue Menschen und Kulturen 
kennen. Ist Ihr Briefkasten nie leer. Täglich ein liebes Wort – Balsam für die Seele.

1

020 Bader René Die Basler Taube 
Die Faszination der ersten mehrfarbigen Briefmarke.

1

021 Philatelisten-Verein 
Baden-Wettingen

Fälschungen 
Ein kleiner Überblick, was alles in der Philatelie gefälscht wird.

4
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Nr. Name Beschreibung                                                                               Anzahl Rahmen

101 Lopez Roberto Jean de Sperati 
Soll man Fälscher verehren oder hassen? Jean de Sperati hat in seiner Tätigkeit als 
«Fälscher» oder als Hersteller der «Philatélie d'Art» ein solches Niveau erreicht, dass 
etwas Verehrung gestattet ist. Die Sammlung soll den Besucher  dazu bringen, sich in 
ein Thema einzu arbeiten, das nicht alle sammeln. 
Faut-il vénérer ou détester les faussaires?  Jean de Sperati a atteint un tel niveau dans 
son activité de «faussaire» ou de fabricant de «Philatélie d'Art» qu'une certaine 
vénération est permise. La collection doit inciter le visiteur à s'initier à un sujet que tout 
le monde ne collectionne pas.

3

102 Scherer Eric Die Ausgaben vom Typ «Panthère» in Französisch-Kongo und
Nach folgegebieten 
Im Jahr 1900 erschienen mit den drei Markenmotiven «Panther», «Bakalois-Frau» und 
«Palmenallee» erstmals zweifarbige Markenausgaben in Frankreich und seinem Kolo-
nialreich. Die Marken wurden ursprünglich für den Französischen Kongo verausgabt 
und kamen in der Folge bis 1933 mit 274 verschiedenen Ausgaben mit Farb- und Über-
druckvarianten im Mittelkongo, Ubangi Chari, dem Tschad und Kamerun in Umlauf.

7

103 «Emerald» Imperforate Classics of the Americas in Green 
Uniquely in GREEN: mostly multiples mint, used and on covers demonstrating the 
expanse of philately, themes, designs, printings, frankings, usages, etc. Including many 
rarities and largest recorded.

5

104 Mollard Jean-Pierre France classique 1849-1900 
Les timbres français par la diversité de leurs oblitérations. Oblitérations des bureaux de 
poste à l'étranger (militaires, maritimes). Bureaux de poste ferroviaires ainsi que les 
multiples marques territoriales sur les timbres de la période de 1849 à 1900. Défauts 
d'impression. Nuances de couleur. Essais.

3

105 Stauffer Hans-Ulrich  Thurn und Taxis 
Auszüge aus der Sammlung Thurn und Taxis, wobei für diese Ausstellung das 
Schwergewicht auf die ersten beiden Ausgaben von 1852 und 1859/62 gelegt wird. 
Ferner werden bemerkenswerte Belege mit Auslandsdestinationen und in einem 
Rahmen Bahnpostbelege gezeigt.

6

Wettbewerbsklassen
Klasse 1: Traditionelle Philatelie bis 1900
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Nr. Name Beschreibung                                                                               Anzahl Rahmen

106 Lachat Bernard Early Postage Meters in AMERICA after the UPU Congress
 from Madrid in 1920 
The purpose of this collection is to show the early different types of postage meter 
stamps used in the various countries of the American continent, following the 1920 UPU 
Congress in Madrid. The presentation is done according to geographical situation and by 
alphabetical list of countries. The earliest known year of meter stamp of a country is 
inscribed. Then, a brief history or some information for the understanding of the use of 
the first franking machines in the country concerned is given. The most important data 
can be found in a table that accompanies each document. On the American continent, 
50 past or present countries/territories have had postage meters.

6

107 Lachat Bernard Early Postage Meters in WESTERN EUROPE after the UPU
Congress from Madrid 1920 
The purpose of this collection is to show the early different types of postage meter 
stamps used in the various countries of Western Europe, following the 1920 UPU 
Congress in Madrid. The presentation is done according to geographical situation and by 
alphabetical list of countries. The earliest known year of meter stamp of a country is 
inscribed. Then, a brief history or some information for the understanding of the use of 
the first franking machines in the country concerned is given. The most important data 
can be found in a table that accompanies each document. In Western Europe, 31 past or 
present countries/territories have had postage meters.

5

108 Lachat Bernard Early Postage Meters in EASTERN EUROPE after the UPU
 Congress from Madrid 1920 
The purpose of this collection is to show the early different types of postage meter 
stamps used in the various countries of Eastern Europe, following the 1920 UPU 
Congress in Madrid. The presentation is done according to geographical situation and by 
alphabetical list of countries. The earliest known year of meter stamp of a country is 
inscribed. Then, a brief history or some information for the understanding of the use of 
the first franking machines in the country concerned is given. The most important data 
can be found in a table that accompanies each document. In Eastern Europe, 24 past or 
present countries/territories have had postage meters.

5

109 Nater Danielle Pro Juventute 
Précurseurs, timbres et courriers Pro Juventute 1912-1926.

5

110 Sinniger Markus Memel 
Vorphila, Vorläufer, Französische Mandatsverwaltung, Litauische Besetzung, Folgezeit 
bis 1940.

3

111 Gamber Andreas Schweiz 1946- 1960 
Die Sammlung zeigt die Vielfalt der Ausgaben in dieser Zeit.

7

Wettbewerbsklassen
Klasse 2: Traditionelle Philatelie ab 1900



34

Nr. Name Beschreibung                                                                               Anzahl Rahmen

112 Bamert Peter Peru The Postal Stationery 1879 to 1920 
Es werden die verschiedenen Ganzsachen von Peru (Umschläge, Kartenbriefe, 
Postkarten und Streifbänder) und ihre Verwendungsarten von 1875-1920 gezeigt.

6

113 Liechti Werner Die Eroberung des Luftmeeres erzählt durch die Ganzsachen 
Ausgehend von einer thematischen Sammlung schildert dieses Exponat die Geschichte 
der Fliegerei unter Verwendung nur von Ganzsachen aller Art, Länder und Zeiten von 
1840 bis 2017 bzw. von Mulready bis postcardcreator.

5

114 Fink Peter jr. Aerogramme von Afrika 
Gegen 60 afrikanische Länder verausgabten Aerogramme. Die Samm lung möchte die 
Vielfalt der verschiedenen Regionen von möglichst vielen Ländern zeigen.

5

115 Fink Roger Aerogramme von Europa 
Die Sammlung möchte schöne und interessante Belege von möglichst vielen 
europäischen Ländern zeigen. England war der Vorreiter in Sachen Aerogramme, bis 
heute sind ihnen über 200 Länder gefolgt.

5

116 Arnold Patrick Schweizerische Privatganzsachen von 1907 bis 1930 
Présentation chronologique des sept types de faciales: du Chiffre-Croix de 1907 au buste 
de Tell de 1914. Tous les types de formulaires sont présentés: les enveloppes, les cartes 
postales, les bandes-journaux, les mandats, les lettres-annonces, le télégramme, actes  
judicières et étuis pour échantillons etc. Pour chaque faciale, il y a la même présentation: 
1- les enveloppes, 2- les cartes, 3- les autres types de formulaires. Pour chaque entier 
postal, le tirage officiel est indiqué, sauf pour les nouvelles pièces découvertes. Toutes 
les pièces philatéliques ‹importantes› sont encadrées en rouge.

7

151 Emmenegger Jean-Louis Palestine : histoire d'une paix impossible (de 1917 à 1948) 
Les principales périodes de l'histoire de la Palestine sont présentées : de l'Empire 
ottoman à la création d'Israël en 1948. Des cartes postales des bureaux de poste 
étrangers en Palestine pendant la période ottomane sont montrées. Le Mandat 
britannique, de 1917 à 1948, est documenté par les timbres émis par l'Administration 
civile britannique et des lettres de cette période. Dès 1947, l'Organisation des Nations 
Unies (ONU) a élaboré des solutions de paix pour la Palestine, avec des Commissions, un 
«Médiateur pour la Palestine» et des observateurs militaires déployés sur le terrain. En 
1948 naît l'Etat d'Israël : des lettres de la période de la «guerre d'indépendance» et du 
nouvel Etat sont présentées.

3

Wettbewerbsklassen
Klasse 5: Ganzsachen

Klasse 31: Ein-Rahmen–Exponate für Einsteiger



35

Nr. Name Beschreibung                                                                               Anzahl Rahmen

121 Bohnenblust Alfred Briefpost zwischen der Schweiz und Österreich  
(ohne Lombardei) 1815-1852 
Vertrag Österreichs mit Schweizer Kantonen 1819-1849. Vertrag mit Graubünden 1820, 
1826. Vertrag mit der Schweiz 1849-1852.

5

122 «Anna» Canada, 1851-1859 Pence 
Postgeschichte Sammlung von verschiedenen möglichen Verwen dun gen in der Zeit der 
ersten Ausgabe Canadas.

5

123 Hobi Walter Postgeschichte Horgen 1800 - 1963, Schwergewicht bis 1900 
Das Exponat zeigt alle Stempel in ihrer Anwendung der Poststellen Horgen. Im ersten 
Teil sind die Stempel auf Belegen von der Vorphilatelie bis ca. 1900 lückenlos vorhanden. 
Der Aufbau ist gegliedert nach der Zeitepoche von der Vorphilatelie mit Tadelbrief, der 
Zeit der Postkutsche, Einführung der Markenzeit mit «Zürich 6», der einzig bekannte 
Brief Orts-Post mit 3er-Streifen, die verschiedenen Rayon-Ausgaben. Im kleineren 
zweiten Teil nach 1900 wurden die Belege sorgfältig ausgewählt, um auch alle 
Sendungsarten zu zeigen. Will man die Postgeschichte von Horgen zeigen, gehören die 
Aussenwachten dazu (Sihlbrücke, Sihlwald, Horgenberg etc.).

6

124 Horlacher Philippe Cachets des entrées terrestres en France et cachets de
la poste maritime 
Cachets à date des entrées terrestres en France sur lettres avec ou sans timbres-poste - 
Cachets à date de la poste maritime en France sur lettres avec ou sans timbres-poste - 
Divers points d'entrées terrestres ou maritime en France - Divers cachets à date et leurs 
catégories.

3

125 Keller Hansruedi Sitzende Helvetia gezähnt 1862-1883 
Das Exponat zeigt die ganze Fülle dieser Ausgabe und deren vielfältige Verwendung als 
Frankaturen im In- und Ausland. ln Kapitel 2 wird ausführlich auf die verschiedenen 
Stempel während der Gültigkeitsdauer der Marken  eingegangen.

6

126 Lingg Hanspeter Postgeschichte des Kantons Schaffhausen 
Belege aus der alten Eidgenossenschaft, Helvetik, der Postmeisterzeit, der Thurn & Taxis 
bis eidg. Post bis ca. 1900 mit postalischen Erklärungen der Briefe. Erlesene Briefe aus 
der Stadt Schaffhausen und ausgewählten Gemeinden.

7

127 Arnet Robert Entwicklung des Postwesens im Berner Oberland 
– Berner Kan tonalpost 1832-1849 
Die Sammlung zeigt die Entwicklung des Postwesens im Berner Oberland vom Beginn 
der Berner Kantonalpost bis zu deren Ende 1832-1849. Dies anhand der Entwicklung in 
den einzelnen Regionen und von Routen, ausgehend von Thun, Unterseen und 
Meiringen. Zur Doku mentation werden Briefe auch mit den seltenen Stempeln des 
Gebiets und verschiedenen postalischen Verwendungen gezeigt.

7

Wettbewerbsklassen
Klasse 3: Postgeschichte bis 1900
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 1A -   1 I Schulklassenwettbewerb
    1 -   21 LUNABA Salon
101 - 105 Traditionelle Philatelie bis 1900
106 - 111 Traditionelle Philatelie ab 1900
112 - 116 Ganzsachen
121 - 135 Postgeschichte bis 1900
117 - 119 Postgeschichte ab 1900
120, 132, 139, 152,  Ein-Rahmen-Wettbewerb
153, 158-161  Fortgeschrittene
136 - 138 Aerophilatelie
140 - 144 Thematische Philatelie 

A. Froidevaux

145 - 148 Besondere Gesichtspunkte
149 -  150 Fiskalmarken
151  Ein-Rahmen Einsteiger
154  Ansichtskarten
155 -  157 Offene Klasse
162 - 163 Jugendklasse
200 - 203 Philatelistische Literatur
  Post CH Netz AG
H1-16  Briefmarkenhändler
  Briefmarkenprüfer-Verband
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Wettbewerbsklassen
Klasse 3: Postgeschichte bis 1900

Nr. Name Beschreibung                                                                               Anzahl Rahmen

128 Bernath François Die alte Eidgenossenschaft bis zu Ihrem Untergang
Das vorliegende Exponat zeigt einen Ausschnitt aus einer der grössten Sammlungen 
dieser Art: Es werden alle Verwendungsarten der Beförderung samt ihrer Vermerke und 
Stempel während der Zeit der Alten Eidgenossenschaft dargestellt. Die Auswahl be-
schlägt die Kantone Genf, Aargau, Solothurn, Bern, bernische Gebiete (Waadt), St.Gallen,  
Luzern und Zürich.

7

129 Bernath François «Basel» - von der alten Eidgenossenschaft bis zur Helvetik
Postgeschichte der Stadt Basel vom 16. Jahrhundert bis zur Helvetik (mit Fricktal) 1803.

5

130 Wightman Robert Die Postgeschichte der griechischen Insel Lesbos 
Dieses Exponat zeigt die Postgeschichte der griechischen Insel Lesbos für die Zeit von 
1836 bis nach dem 2. Weltkrieg.

7

131 Winzenried Heinrich Postgeschichte der Stadt Biel 
Im Zeitraum von 1860 bis 1930 verzeichnete Biel ein rasantes wirtschaftliches Wachstum. 
Die Bevölkerung vervierfachte sich. Das Exponat dokumentiert den Beitrag der Post zu 
dieser Entwicklung.

5

133 Studerus Tony Schwyzer Post 1849-1907 
Geschichte und Stempel der Poststellen der Gemeinde Schwyz, nämlich Schwyz, 
Seewen mit Bahnpost, Ibach, Rickenbach. Postablagen, die von Schwyz bedient 
wurden: Steinen, Steinerberg, Sattel, Rothenthurm, Lauerz, Goldau, Muotathal, Ried & 
Illgau, Iberg.  Ausland: ein- und ausgehende Post nach / von Schwyz während der 
eidgenössischen Post 1849 bis 1907.

7

134 Studerus Tony Vorphilatelie: Nachnahmen - Remboursement - Rimborso
Nachnahmebriefe während der Vorphilatelie, Einführung der NN je nach Kantonalpost. 
Beschreibung der Taxierungszusammensetzung inkl. Umrechnung auf Kreuzer. 
Folgende Kantone werden beschrieben: Bern, Zürich, Basel, Aargau, St.Gallen, 
Appenzell, Thurgau,  Graubünden, Neuenburg, Waadt, Tessin und Solothurn.

3

135 Suter Peter Postgeschichtliches aus dem Bezirk Laufenburg 
Es wird die Entwicklung des Postwesens von der Kantonalpost bis ca. 1907 gezeigt.

7

154 Beck Urs Mein fantasievolles, unrealistisches Leben als Bogenschütze 
Illustrierte Postkarten und Motivkarten sowie Beiwerke zu meiner phantasievollen, 
unrealistischen Geschichte als Bogenschütze: als Kind, Jüngling, Lernender, 
Weltreisender, Jäger, Krieger und als alternder Mann (ohne Armbrust und ohne 
modernen Bogensport).

7

Klasse 40: Ansichtskarten



Nr. Name Beschreibung                                                                               Anzahl Rahmen

117 Grunder Fritz Retour-Zurück. Die Postrückleit-Etiketten der Schweiz 
Die Sammlung soll widerspiegeln, warum und wie die Post früher mit solchen 
Postsendungen umging und bis heute damit umgeht, und wie die Zukunft solcher 
Rückleitetiketten im digitalen Zeitalter aussieht. Die Sammlung zeigt die ersten vier 
Generationen von Etiketten komplett. Besondere Formulare, Briefe mit mehreren Eti-
ketten sowie moderne bis hin zu den selbstklebenden von Heute.

4

118 Suter Peter Die kleinen Landschaftbilder im Spiegel ihrer Verwendung 
Die verschiedenen Stufen der Frankierungsmöglichkeiten werden aufgezeigt.

7

119 Geissmann Christian Beschädigte Sendungen - wenn die Post nicht heil ankommt! 
Auf dem Weg einer Postsendung vom Absender zum Empfänger besteht immer die 
Möglichkeit, dass eine Sendung beschädigt wird. Damit der Empfänger der Sendung 
nachvollziehen kann, wie es zu der Beschädigung kam, bringt die Post Etiketten, Stem-
pel oder hand schriftliche Vermerke an. Dieses postgeschichtliche Exponat zeigt eine 
breite Auswahl von beschädigten Sendungen mit dem Beschrieb des jeweiligen 
Grundes der Beschädigung. Es werden nur Belege mit Bezug zur Schweiz gezeigt.

7

136 Förster Eckhard The last trip of LZ 129 Hindenburg 
Die Sammlung beschreibt die letzte Fahrt des Luftschiffes «Hindenburg», welche mit 
dem spektakulären Unglück («Crash») endete. Der Crash stellt eines der bedeutendsten 
Ereignisse der Aerophilatelie dar. Es beginnt mit den Werbefreistempeln der Deutschen 
Zeppelinreederei für diese Fahrt, illustriert den Postabwurf Köln am  Anfang der Fahrt, 
zeigt zu spät aufgelieferte Post und widmet sich der Unglückspost in all ihren Facetten 
inkl. postamtlicher Erläuterungen zur Unglückspost, sowie amtlicher Trauer be kun-
dungen. Den Abschluss bilden Belege, die für die Rückfahrt und die nächste Fahrt der 
Hindenburg bestimmt waren.

4

137 «Pramisters» Walter Mittelholzer (1894 - 1937): Flugpionier – Fotograf – Unternehmer 
Chronologisch werden die Erst-, Sonder- und Expeditionsflüge des legendären Piloten, 
Luftbildfotografen und Luftfahrtunternehmers Walter Mittelholzer philatelistisch 
dokumentiert. Von seinen Anfängen als Militärpilot, über seine Dienste für die Flug-
gesellschaften Ad Astra Aero und Swissair bis zu seinen berühmten Expeditionsflügen 
nach Persien, Afrika und Abessinien. Es werden sowohl Flüge mit offizieller Postbeför-
derung als auch Flüge mit nur privater Post der Passagiere und Piloten gezeigt. Weiter 
wer den mit Original-Dokumenten seine Kontakte zu bekannten Aerophilatelisten belegt.

5

138 Schulthess Pierre ROCKET-MAIL STORY (Naissance de 1ère spatiale postale) de 1928-1962 
Histoire et chronologie du développement des vols spatiaux, trans por tant des docu-
ments par l'entremise de fusées postales dites «Rockets».

5

39

Wettbewerbsklassen
Klasse 4: Postgeschichte ab 1900

Klasse 6: Aerophilatelie
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Wettbewerbsklassen

Klasse 10: Besondere Gesichtspunkte

Nr. Name Beschreibung                                                                               Anzahl Rahmen

140 Biaggi Fulvio L'UOMO E L'ANTARTIDE 
La storia dell'esplorazione con le imprese  e le disaventure, le vicende politiche, le atti vi-
tà scientifiche commerciali, l'attivismo di Greenpeace, il turismo nel continente estremo.

6

141 Borter Jean-Louis Die Sportfischerei und die Fliegenfischerei im Besonderen 
Entwicklung der Fischerei von der Steinzeit bis heute mit Material und Methoden zum 
Fischfang. Die Aufzucht und die Nebenarbeit bei der Fliegenfischerei.

3

142 Remonnay Maxime Oh ! Jura Mon Jura 
A la découverte du Jura par son sol, ses territoires, son histoire, son industrie et son agri-
culture. Sans oublier les personnages qui en sont issus. 

7

143 Beck Urs Gifttiere: nur giftig zur Nahrungsaufbereitung und Abwehr 
Das Exponat enthält sechs Kapitel: 1. Vielfältige Evolution, 2. Arten bestimmung, 3. Tier-
gifte, 4. Giftige Meerestiere, 5. Festland-Gifttiere, 6. Gifttiere und Menschen.

5

144 Widmer Daniel Un petit traité d'ornithologie 
L'étude d'oiseaux d'Europe vivant dans le jardin, en fôret, sur les lacs et cours d'eau avec 
quelques indications sur leur vie.

4

145 Morgenthaler Andreas Illustrierte Bedarfspost 1900-1950 
Produkte- und Firmenwerbung auf Postkarten, Couverts und anderen Schriftstücken, 
die postalisch befördert und zugestelt wurden. Geordnet nach Themen.

7

146 Knobel Fritz Fliegertruppen 1939-1945 
Es wird versucht, die Soldatenmarken der Fliegertruppen gezähnt, geschnitten, in Bögli, 
ungebraucht und gestempelt, zum Teil mit Wer de  gängen, Abarten, Belegen, Feld post-
karten der Einheit und sonstige Dokumente der Zeit zu zeigen. Hier wird ein Teil der 
Sammlung (84 Blatt von 244 Blättern) gezeigt ohne Anspruch  auf Vollständigkeit. Die 
ausgestellten Blätter sind nach dem Katalog Wittwer 2004 eingereiht, sofern überhaupt 
im Katalog enthalten, da von Zeit zu Zeit mal wieder etwas Neues auftauchen kann, 
durch die Auflösung einer alten Sammlung oder neue Funde in Nachlässen.

5

147 Sprenger Markus Das Rationierungswesen im ersten Weltkrieg in der Schweiz 
Gezeigt werden verschiedene Ausweise, einige Rationierungsmarken und mehrheitlich 
ganze Rationierungskarten mit Erklärungen der Buchstaben mit Verwendungszeiten.

6

148 Sprenger Markus Das Rationierungswesen im zweiten Weltkrieg in der Schweiz 
Gezeigt werden Persönlichkeiten der Rationierung.  Lebensmittel- und Rationier ungs-
karten für Bekleidung und Hygiene sowie Firmen um schläge der Beschaffungswirtschaft.

6

Klasse 8: Thematische Philatelie
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Wettbewerbsklassen
Klasse 11: Fiskalmarken

Klasse 41: Offene Klasse

Nr. Name Beschreibung                                                                               Anzahl Rahmen

149 Meyerhoff Daniel Die Fiskalmarken von Mauritius bis 1900 
Die englische Kolonialverwaltung von Mauritius erhob nach der Besetzung der Insel im 
Jahr 1810 verschiedenartige Steuern. Die Bezahlung dieser Abgaben wurde mittels 
Steuer marken abgerechnet. Die erste Ausgabe dieser Marken wurde 1869 noch lokal 
angefertigt, danach aber von der Firma De La Rue in London gedruckt. Diese Sammlung 
zeigt die Entwicklung vom einfachen Fiskalstempel über die Prägestempel, zu den lokal 
angefertigten Marken, bis zu den in London gedruckten Markenausgaben. Sie zeigt 
sämtliche verwendeten Fiskal markenarten und deren Anwendung.

6

150 Weggler Rolf Nansen Passport Stamps 1926-1954 
Marken und Folgeausgaben für staatenlose Flüchtlinge. Markenausgaben und Doku-
mente mit den verschiedenen Anwen dungen. Bogen der ersten Ausgabe, Unikate.

4

155 Brack Max Béla Sekula und seine Familie 
Einführung in das Leben von Béla Sekula, seiner tatkräftigen Familie und Verwandtschaft. 
Das Exponat zeigt die Vielfalt der erstellten und versandten Belege. Erfolge wechselten 
ab mit Anschuldigungen und Prozessen. Nach heutigen Begriffen hatte sich Sekula ein 
gutes Netzwerk aufgebaut. Béla Sekula aber nur auf die philatelistischen Skandale zu 
reduzieren, wird der schillern den Persönlichkeit nicht gerecht. Seine private Seite ist 
kaum bekannt. Er konnte charmant und spendabel sein. Bei der Forschung nach dem 
Leben und Wirken von Béla und seiner Familie gibt es immer wieder Überraschungen.

6

156 Zeder Bruno Beromünster - ein Kleinod: von der Philatelie übersehen 
Beromünster ist geschichtsträchtig, in mannigfaltiger Hinsicht ein Ausnahmeort, dank 
des Radiosenders in aller Welt bekannt. Und trotzdem ist dieser hübsche Marktflecken 
auf keiner Briefmarke zu finden. Dass das philatelistische Leben trotzdem blühte, ist auch  
meinem vor einem Jahr verstorbenen Freund Ludwig Suter – enga gierter Philatelist 
und Künstler – zu verdanken; seinem Andenken ist dieses Exponat gewidmet. Anhand 
philatelistischer Belege, Ansichtskarten und weiterer Sammelobjekte wird gezeigt, warum  
und in welche Briefmarkenausgaben längst ein Sujet aus Beromünster gepasst hätte.

3

157 Stäuble Markus T. Boeing 747 «Queen of the Skies» 
Das Exponat beleuchtet die Entwicklung und den Einfluss der Boeing 747 auf die 
moderne Zivilluftfahrt. Mit Einführung des Jet-Zeitalters wird Fliegen nicht nur höher 
und schneller, es können auch mehr Passagiere, Fracht und Post transportiert werden. 
Nur durch die Risikobereitschaft der zwei Protagonisten Tryppe und Allen gelingt es 
Boeing, mit der 747 einen «Gamechanger» auf de Markt zu bringen, der die Zivilluftfahrt 
revolutioniert. Anhand der gezeigten Dokumente wird die Entwicklung der verschie-
denen Modelle aufgezeigt und die Erstflugbelege doku mentieren den weltweiten 
Bedarf für diesen Flugzeugtyp. Unfallpost, Rekorde und Überdrucke runden das Bild ab.

7
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Wettbewerbsklassen
Klasse 30: Ein-Rahmen-Exponate für Fortgeschrittene

120 Pfister Esther Faszination der Basler Taube 
Ob jung oder alt, die Basler Taube fasziniert bis heute viele Menschen. Sie besitzt den 
Nimbus von etwas Kostbarem und Einzigartigem.

1

132 Lualdi Armando Die Antifa-Ausstellung «Niemals vergessen» in Wien 1946 
Gezeigt werden die Sonderpostmarken der österreichischen Post, lose und auf Brief, die 
anlässlich der Ausstellung «Niemals vergessen» an den Postschaltern der Ausstel-
lungsräume im Künstlerhaus am Karlsplatz in Wien verkauft wurden. Sowie Postbelege 
der gleichen Ausstellung in Innsbruck und Linz.

1

139 Iseli Beat Transatlantik-Dampfer am Anfang des 20. Jahrhunderts 
Mein Exponat soll einen Einblick in die faszinierende und spannende Welt der 
Ozeanriesen am Anfang des 20. Jahrhunderts mittels Schiffspostbelegen, Belegen mit 
Leitvermerk, Briefmarken und allen falls Postkarten mit Schiffspostbezug als eindrück-
liche Dokumente zeigen. Es werden hauptsächlich bekannte Dampfer gezeigt. Zeitraum 
ca. 1900 bis 1917. Das Exponat ist Teil einer grösseren Schiffpostsammlung. Ich versuche, 
diese in verschiedene Kapitel aufzubauen, die jeweils in einen Rahmen passen.

1

152 Emmenegger Jean-Louis Les timbres surchargés UNTEA en Nouvelle-Guinée 
hollan daise 1962-1963 
L'ONU a donné à l'UNTEA (United Nations Temporary Executive Authority) le mandat 
adminstratif de gérer le territoire de la Nouvelle-Guinée hollandaise du 1.10.1962 au 
30.4.1963. Le 1er mai 1963, le territoire a été intégré à l'Indonésie. Pour cette période du 
1.10.1962 au 30.4.1963, l'UNTEA a émis 19 timbres-poste de la «Nederlands Nieuw 
Guinea» en les surchargeant en noir avec «UNTEA». Nous montrons des courriers de la 
composante militaire de l'UNTEA, la «United Nations Security Force» (UNSF), et des 
lettres affranchies avec ces timbres surchargés «UNTEA» qui n'eurent une validité 
postale de sept mois seulement !

1

153 Emmenegger Jean-Louis L'ONU au Liban en 1958 : La mission de l'UNOGIL 
Le 11.6.1958, le Conseil de sécurité de l'ONU décide d'envoyer une mission d'observateurs 
militaires pour surveiller la frontière libanaise et éviter l'infiltration d'hommes ou 
d'armes. La Mission s'appelle UNOGIL : «United Nations Observation Group in Lebanon». 
La collection montre deux «UNOGIL AIR LETTER» (dont seuls 19 existent ayant 
réellement été postés à Beyrouth) et des enveloppes officielles de l'UNOGIL pour cette 
misssion de l'ONU qui n'a duré que six mois.

1

158 Dünki Joos Fremde Antwortkarten im Fürstentum Liechtenstein verwendet 
Das Exponat zeigt die Verwendung von ausländischen Antwortkarten im Fürstentum 
Liechtenstein. Mit der Antwortkarte wurde das Rück sendeporto vom Fragesteller im 
Voraus bezahlt.

1

159 Fink Roger Weihnachts-Aerogramme vom zweiten Weltkrieg 
Die Sammlung zeigt Aerogramme aus dem ganzen englischen Kriegsgebiet während 
des zweiten Weltkriegs und Weihnachtsaerogramme.

1
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160 Kälin Sylvia FIGUGEGL 
Fondue - eine Hommage an unser typisch schweizerisches National gericht.

1

161 Scheibler Hans Die Erde am Limit 
Als 1850 die industrielle Revolution begann, wuchs die Weltbevölkerung rasant. Die 
Nachfrage nach Konsumgütern wuchs ins Unermessliche. Der Abbau von Rohstoffen 
steigerte sich gigantisch, was aber auch enorme Umweltschäden mit sich brachte. Das 
ökologische Gleich gewicht wird dadurch unter grossen Druck gesetzt.

1

200 Emmenegger Jean-Louis Rhône Philatélie 
Revue trimestrielle «Rhône Philatélie» éditée par: Entente Philatélique Valais / Haut 
Léman. Rédacteur en chef : Jean-Louis Emmenegger.

201 Hall Richard The Swiss National Exibition 1939: The «Landi» Volumes 1-5 
Volume 1 describes the philatelic aspects of the Landi, Volume 2 the planning and 
construction of the Landi, Volume 3 the activities of the Landi and its heritage, Volumes 
4 and 5 take the reader on tours of the exhibits on the left and right banks, respectively.

202 Lingg Hanspeter Poststempel der Stadt Schaffhausen und der Landgemeinden 
des Kan tons Schaffhausen 
Broschüre mit verwendeten postalischen Stempeln im Kanton Schaffhausen ab erstem 
Stempel. 

203 Rölli Christina Schweizer Briefmarken Zeitung 
Die Zeitung des Verbandes Schweizerischer Philatelisten-Vereine im neuen Erschei-
nungsbild: Logo, Schriften, Farben, Layout, redaktionelles Konzept, Eigenwerbung.

162 Steinmann Tobia 
Altersklasse A

Albert Einstein in der Schweiz 1895-1913 
Albert Einsteins Lebensumfeld, Freunde, Familie, Arbeitsplätze und Publikationen in der 
Schweiz.

1

163 Siegenthaler Jan
Altersklasse C

Postgeschichte Lichtensteig 
Gezeigt werden die verschiedenen Abstempelungen der Stadt Lich tensteig. Briefe sind 
eine sehr gute Möglichkeit, die Entwicklung einer Ortschaft aufzuzeigen. Aus diesem 
Grund probiere ich anhand von Briefen aus verschiedenen Zeiten, die Postgeschichte 
der kleinen Stadt Lichtensteig bestmöglich zu dokumentieren. Mit den ersten Briefen 
aus dem 18. Jahrhundert nimmt diese Dokumentation ihren Anfang.

4

Klasse 30: Ein-Rahmen-Exponate für Fortgeschrittene

Klasse 12: Philatelistische Literatur

Wettbewerbsklassen

Klasse 21: Jugend
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Nachmeldungen

400 Bach JeanPaul Geschichte der Mustermesse Basel 
Die Sammlung ist chronologisch und erzählt all e grossen Ereignisse aus der geschichte 
der Schweizer Mustermesse in Basel. Dargestellt durch Sonderstempel, Flaggenstempel 
etc., Ansichtskarten, Eintrittskarten, Prospekte, Sonderkarten, seltene Seidenbänder, 
die einizige bekannte Mustermessekarte die von Genral Guisan, anlässlich seines 
Besuches an der Mustermesse i1043, unterschrieben hat und vieles mehr.

401 Bach JeanPaul Franco-Zettel
Auszug aus einer grossen Sammlung der FrancoZettel, ohne Berücksichtigung der 
eingedruckten "FrancoZettel", sogenannte Ganzsachen.

402 Bach JeanPaul Birsigtalbahn
Die Sammlung beschreibt die Birsigtalbahn von Anfang bis in die Neuzeit, anhand von 
Ansichtskarten, Abstempelungen, Bahnbillette und den BannFiskalmarken für die 
Bahnbillette, es handelt sich um die einzig vollständige Sammlung von diesen 
Fiskalmarken, dazu die entsprechenden gebrauchten Monatskarten, meist Unikate.

403 Bach JeanPaul Weltausstellung Paris 1900 - Village Suisse 
Village Suisse, Ansichtskarten, Vignetten, Abstempelungen, dazu weitere Vignetten von 
weiteren Teilnehmern
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Neun Luzerner Schulklassen stellten sich der Aufgabe, als Ge meinschafts-
 werk einen Rahmen (98 x 98 cm) zum Thema «100 Jahre Walt Disney» zu 
gestalten. Die Werke werden bewertet und alle Aussteller erhalten einen 
Zustupf in ihre Klassenkassen. Die Klassen werden zudem an die Aus-
stellung eingeladen, mit Rundgang, Wettbewerb und Spielen. Verpflegt 
werden sie mit einem Lunchpaket.

Aufgabe und Preise

Rangverkündigung

Teilnehmer

Jury

Wettbewerb
Schulklassen-Wettbewerb mit Fachjury

Desirée Möschl
Grafikerin
Gestalterin Block
LUNABA 2023

Kurt Strässle
Leiter Kultur- und  
Partnermanagement
Die Schweizerische Post

Isabelle Bühler
Produktmanagerin
Die Schweizerische Post

Sylvia Kälin 
Philatelistin

Samstag, 18. November 2023 um 11.00 Uhr, Turnhalle Neuheim, 1. Stock

Klasse Schüler Lehrer/in Objekt
3./4. Schulklasse Obernau 1 18 Corina Allgäuer 1 A
3./4. Schulklasse Obernau 2 17 Anja Sucur 1 B
3./4. Schulklasse Kriens 18 Pascale Rohner 1 C
3./4. Schulklasse Obernau 3 18 Ramona Matti 1 D
5./6. Schulklasse Eschenbach 18 Aline Hafner 1 E
3./4. Schulklasse Büron 1 17 Ingrid Guntern 1 F
3./4. Schulklasse Büron 2 16 Louis Schurtenberger 1 G
3./4. Schulklasse Büron 3 14 Lea Lindegger 1 H
3./4. Schulklasse Inwil 19 Marion Tobler 1 I
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Briefmarken erzählen Geschichte | n:
Entstehung des Blocks LUNABA 2023

Die Grafikerin Desirée Möschl 
be warb sich bei der Post, den 
Block für die LUNABA 2023 ge-
stalten zu dürfen. 

Ihr Vater Peter Möschl ist im Orga-
nisationskomi tee der Aus stel lung, 
weshalb ihr die Philatelie gut be-
kannt ist.
Als erstes recherchierte Desirée zu 
den Themen «Sonderblock» und 
«Eschenbach». Aufgrund dieser 
Re cherche entstanden die ersten 
zwei Entwürfe. Anschliessend an 
einen Besuch im Kloster in Eschen-
bach reichte die Grafikerin einen 
ersten Entwurf bei der Post ein. 
Anlässlich der Besprechung mit 
der Projektverantwortlichen Isa-
belle Bühler und der OK-Prä si-
dentin Christina Rölli war das Echo 
dazu sehr positiv. Daraufhin wurde 
der Block im vorgegebenen Format 
bis hin zum Endprodukt weiter-
entwickelt. 
Die Farbwahl fiel auf das Luzerner 
Blau. Das Sujet ist die Kirchen-
mauer, in deren Fenster sich das 
Kloster und die Alpenlandschaft 
im Hintergrund widerspiegeln. Auf 
der Mauer findet eine der grössten 
Sonnenuhren der Schweiz ihren 
wohlverdienten Platz. CR  

Die Besichtigung vor Ort im Kloster 
Eschenbach regte zu vielen Ideen 
an und vermittelte eine Nähe zum 
Sujet. 

zwei Entwürfe aufgrund erster 
Recherchen

erster Entwurf zuhanden der Post

neuer Entwurf im vorgegebenen Format

SchlussresultatSonderstempel zur Ausstellung
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Briefmarken erzählen Geschichte | n:
Gemeinde Eschenbach

Herzlich willkommen in Eschenbach
Eschenbach liegt sehr idyllisch zwischen Hochdorf und Emmen im oberen 
Seetal, Kanton Luzern. Unsere ländliche Umgebung ist ein Paradies für 
Naturliebhaber. Umgeben von saftigen Hügeln, grünen Wäldern und 
einem herrlichen Bergpanorama bieten sich auf unserem Gemeindegebiet 
von rund 1'300 ha zahlreiche Möglichkeiten für Outdoor-Aktivitäten wie 
Wandern, Velofahren und Vieles mehr. Aber auch die Nähe zur Stadt 
Luzern wird sehr geschätzt.

Unsere 3'800 Einwohnerinnen und Einwohner profitieren dank unserer 
umsichtigen Politik und dem gemeindeeigenen Kieswerk seit Jahren von 
tiefen Steuern. Wir investieren in die Zukunft, darum stellen wir Bildungs-
einrichtungen von hoher Qualität bereit. Wir führen zusammen mit den 
Gemeinden Inwil und Ballwil ein Oberstufenzentrum in Eschen bach, das 
dank einem fortschrittlichen Schulmodell verschiedentlich ausgezeichnet 
wurde. 

Auch Nachhaltigkeit ist uns wichtig. Deshalb dürfen wir seit 2011 das 
Label Energiestadt tragen. Durch Projekte wie das Arealnetz, bei dem wir 
auf diversen gemeindeeigenen Liegenschaften unseren eigenen Solar-
strom produzieren und damit die Anlagen im Kieswerk betreiben, gene-
rieren wir einen ökologischen sowie wirtschaftlichen Mehrwert für unsere 
Gemeinde. 

Stolz sind wir auch auf unser Zisterzienserinnenkloster und damit die 
Klosteranlage als nationales Kulturgut. Seit Jahrhunderten sorgen die 
Schwestern für einen guten Geist im Dorf.

Eschenbach zeichnet sich durch einen starken Gemeinschaftssinn aus. 
Ein reges Vereinsleben, lokale Veranstaltungen und Aktivitäten fördern 
den Austausch und die Zusammengehörigkeit der Einwohnerinnen und 
Einwohner. Events wie beispielsweise Konzerte, Theateraufführungen 
oder Sportveranstaltungen sorgen für kulturelle Abwechslung. 

Aus diesem Grund freut es uns besonders, diesen aussergewöhnlichen 
Event der nationalen Briefmarkenausstellung LUNABA in Eschenbach zu 
unterstützen. Wir heissen alle Ausstellerinnen und Aussteller sowie Besu-
cherinnen und Besucher in unserer Gemeinde herzlich willkommen.  

Ihr kompetenter Partner für:

• Wärmepumpenanlagen   
• Heizkesselauswechslungen
• Badezimmer-Renovationen  
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Genuss & Freude 
Bäckerei .  Café Brioche, Eschenbach

Die Adresse für:

Menus
Brotauswahl

Apéro- und 
Feier

Genuss & Freude 
Bäckerei .  Café Brioche, Eschenbach

Die Adresse für:
• die speziellen Desserts
• Ihren Wochenend-Brunch (SA + SO)
• mit Liebe zubereitete Menus
• die grosse Brotauswahl
• Apéro- und Dessertbuffet
• Ihre Feier in geschlossener Gesellschaft
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Genuss & Freude 
Bäckerei .  Café Brioche, Eschenbach

Am Samstag und Sonntag, 13. / 14. Mai 2023 
den Muttertags-Brunch im Brioche geniessen!
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Persönliche
Weihnachtskarten, 
Kalender und vieles 
mehr!

Online bestellen bei:
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Briefmarken erzählen Geschichte | n:
Frauenkloster Eschenbach

Das Kloster ist aus Eschenbach nicht wegzudenken. Wenn auch 
die Pfarrkirche das Dorfbild markant prägt, die Klosteranlage 
ist geschichtlich wesentlich eindrücklicher.
Wir reisen ins Mittelalter zurück, um auf die Spuren des Klosters zu 
stossen. Die in der Region – und weit darüber hinaus – bedeutenden 
Freiherren von Eschenbach wirkten. Eine von ihnen gegründete befestigte 
Siedlung lag an der Reuss, heute Gemeindegebiet von Inwil. Die Freiherren 
gründeten einige Klöster. So auch um 1290 das der heiligen Katharina von 
Alexandrien geweihte Augustinerinnen-Kloster bei der Siedlung an der 
Reuss. Der Name der nahe gelegenen Autobahn-Raststätte nimmt auf die 
heute noch stehende St. Katharinenkapelle Bezug. 

Josef Bucher

oben: Kapitelsaal
unten: Kreuzgang innen 
rechts: Innengarten beim 
Kreuzgang 

Nach politischen und inneren Wirren wurde das Kloster um 1309 nach 
Ober-Eschenbach, dem heutigen Standort, verlegt. Nach einer wechsel-
vollen Geschichte übernahm das Kloster auf Geheiss der Luzerner Regie-
rung 1588 die strengeren Satzungen des Zisterzienserordens. Zwischen 
1611 und 1625 wurden dem bestehenden Konventgebäude ein weiteres 
angegliedert sowie das Kapitelgebäude, ein Gästehaus, schliesslich eine 
neue Pfarr- und Klosterkirche errichtet. 1683 entstand das heutige 
Gästehaus mit der grössten Sonnenuhr der Schweiz. 

Die Auswirkungen des Sonderbundskrieges
Grosse Folgen für das Kloster hatten die Auswirkungen des Sonder-
bundskriegs 1847. Die Luzerner Regierung benutzte die Wertpapiere des 
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Dennoch konnte 1909 die Klosterkirche im neubarocken Stil errichtet 
und 1910 eingeweiht werden. Auch am Neubau der Pfarrkirche (1912) 
beteiligte sich das Kloster. Es folgte eine Blütezeit des Konvents. In den 
1960er Jahren zählte die Gemeinschaft über 60 Schwestern. Im Laufe der 
gesellschaftlichen Veränderungen reduzierte sich der Bestand aber konti-
nuierlich. So sind es heute noch acht Schwestern, mit einem Durch-
schnittsalter von über 80 Jahren. Mit dem Ableben der letzten Schwestern 
wird auch die über 700 Jahre dauernde, imponierende Geschichte des 
Frauen klo sters Eschenbach ihr Ende finden. Bleiben werden aber die 
denkmal pflegerisch bedeutenden Kloster anlagen, die unter dem Schutz 
des Bundes stehen. Ebenso wird der unermessliche Kloster schatz aus 
Gold, Silber, Edelsteinen, Bildern, Sta tuen, Kult gegen ständen, Paramen-
ten, Reliquien fassun gen usw., der Nachwelt erhalten bleiben. Die Vielzahl 
der Einzel stücke ist wissenschaftlich regi striert und archiviert. Wie die 
Zukunft der Kloster anlage aussehen wird, ist zurzeit unklar. Der Ge danke 
fällt schwer, dass es in Eschenbach dereinst kein lebendiges Kloster mehr 
gibt. 

Klosters, welche sie konfiszierte, als Garantie gegenüber der Eidgenossen-
schaft bei der Tilgung von Kriegsschulden. Ferner wurden auf Anweisung 
der Regierung zwischen 1850 und 1856 die fünf Lehenhöfe versteigert. 
Alles Flehen der Äbtissin blieb erfolglos. Es folgten schwierige Zeiten. 

Briefmarken erzählen Geschichte | n:
Frauenkloster Eschenbach

Drei Stücke aus dem 
unermesslichen Klosterschatz:
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Briefmarken erzählen Geschichte | n:
Stempel von Eschenbach

Peter Suter

Am 1. September 1849 erhielt 
Eschenbach seine erste nicht-
rechnungspflichtige Ablage 
ohne Geldverkehr und ohne 
Marken. 

Der Ab la gehalter musste mit der 
Post zur übergeordneten Poststelle 
und hier die Post aufgeben und die 
eingehende Post in Empfang neh-
men. Anfangs kam ein Stab stem-
pel zum Einsatz. Da sich die Ab-
stem pelungsvorschriften zu der 
Zeit relativ häufig änderten, kam 
es zu einer grossen Abstem pe-
lungs-Seltenheit in Eschenbach 
mit einem Petschafts-Stempel 
(Sie gelstempel) –  eigentlich zum 
Verschliessen von Faltbriefen mit 
Siegellack vorgesehen. Die Post-
ablage anstelle mit einer Raute mit 
dem Petschafts-Stempel des Abla-
gehalters. In den 1850er-Jahren 
erhielt die Postablage einen ein-
gefassten zweizeiligen Stempel in 
lateinischer Schrift. 1864 wurde die 
Poststelle Eschenbach zu einem 
Postbüro erhoben und erhielt 
einen Rundstempel. 2021 wurde 
die Poststelle  geschlossen. 



54

Briefmarken erzählen Geschichte | n:
Eschenbacher Ansichtskarten

Der Eschenbacher Edi Unternährer hat über Jahre eine grosse 
Anzahl von Ansichtskarten zusammengetragen. Inzwi schen 
besitzt er 200 verschiedene Ansichten von Eschenbach. 

Christina Rölli

Drei Sujets aus seiner Sammlung 
durfte das Organisationskommittee 
für die LUNABA 2023 verwenden. 
Der Dorfkern mit der prominenten 
Kirchenansicht ist das Hintergrund
bild vieler unserer Drucksachen, 
u.a. Menü  karten, Diplom etc. 

Die Ansicht rechts wählte das 
OK zusammen mit der Post aus für 
die offizielle Bildpostkarte zur Aus  
 stellung. Rückseitig einge druckt ist 
das Sujet der Briefmarke aus dem 
Block.

Für die Maximumkarte der 
Ausstellung, bei welcher das Kar
tenbild, die Marke und der Stempel 
übereinstimmen müssen, wählten 
wir das Bild des Kloster gartens, auf 
welchem die Zwiebeltürme der 
Kirche wie auf der Marke und dem 
Stempel schön ersichtlich sind. 

Seine beeindruckende Samm
lung zeigt Edi Unternährer erstmals 
an der LUNABA 2023. 

LUNABA Salon Objekt 007



55

Eschenbach in der Oberpfalz erhielt im Jahr 1358 von Kaiser Karl 
IV. Stadtrechte verliehen. Zu Kriegsende 1945 zählte die Kreis
stadt etwa 1 500 Einwohner. 

Durch Flüchtlinge und Vertriebene wuchs die Stadt bis 1946 auf zirka 
3'000 Einwohner an. Die wirtschaftliche und kulturelle Entwicklung sind 
die Grundlage für eine weitere Zunahme auf derzeit 4'350 Einwohner. 
Kultureller Schwerpunkt der Kommune im Oberpfälzer Hügelland sind 
Grund, Mittel, Förder und Wirtschaftsschule und Gymnasium. 

Partnergemeinden Schweiz – Deutschland
Die freundschaftlichen Beziehungen der beiden gleichnamigen Orte 
begannen im Mai 1978 mit der gemeinsamen Feier anlässlich der Neu ein
kleidung der Feldmusik. Es folgte die Gegeneinladung zur 25JahrFeier 
der Feuerschützengesellschaft «Seerose» im Jahr 1980 in die Oberpfalz. 
Bis zu den Partnerschaftsfeiern im Mai 1989 in der Oberpfalz und im 
August 1989 im Luzerner Seetal folgten weitere 29 Begegnungen sehr 
unterschiedlicher Größenordnung zwischen Vereinen und Vertretern der 
beiden Kommunen. In den vergangenen Jahrzehnten vergrößerten sich 
die  Abstände der gegenseitigen Besuche. Herauszuheben sind Begeg
nun gen der Gemeinderäte, die Feiern zur 25. und 30. Wiederkehr der 
Besie gelung der Partnerschaft, die Feiern anlässlich 650 Jahre Stadtrechte 
für Eschenbach in der Oberpfalz und 100 Jahre Pfarrkirche Eschenbach LU, 
die gegenseitigen Besuchsprogramme der Fußballer und von Feldschützen 
und BundeswehrReservisten, die Erlebnisse bei den Besuchen von 
Monsterkonzert der Guggemusik, des Sportfests 22. Eidgenössische Na
tio nal turntage und bei zwei Ausstellungen der Briefmarkenfreunde 
Eschenbach in der Oberpfalz in der Partnergemeinde (1997 und 2001). 
2023 nehmen drei Briefmarkensammler aus der Oberpfalz an der LUNABA 
2023 teil. 

Briefmarken erzählen Geschichte | n:
Partnerstadt Eschenbach in der Oberpfalz

Walther Hermann

Eschenbach in der Oberpfalz, 
Deutschland im Jahr 1644 
und um 1900.

LUNABA Salon Objekte 014016
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Briefmarken erzählen Geschichte | n:
Philatelistische Veranstaltungen in Luzern

Ausstellungen
1947 Tag der Briefmarke
1951 LUNABA
1954 Tag der Briefmarke
1963 Regiophil III
1966 2. Nationale   
 Jugend-Briefmarken-
 Ausstellung
1972 Lupo / Tag der  
 Aerophilatelie
1975 Lupo
1981 Luraba
1985 Lupo
1987 LUNABA  
 (Kleine Nationale,  
 Regiophil, Mophila)
1998 Briefmarken  
 erzählen Geschichte(n)
1999 Tag der Briefmarke
2004 150 Jahre Strubel
2010 Lunaba10
2023 Lunaba 2023 
 in Eschenbach

Delegiertenversammlungen  
Verband Schweizerischer 
Philatelisten-Vereine:
1912, 1928, 1938, 1945, 1951, 
1963, 1970, 1988, 2002

offizieller Block 
der Natio nalen 

Briefmarkenausstellung 
LUNABA 1951 auf 
Sonderumschlag

Satzbrief auf Sonderumschlag mit Sonderstempel 
Tag der Briefmarke 1947 in Luzern

Block zum 150jährigen 
Jubiläum der Strubel-
Marke
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Briefmarken erzählen Geschichte | n:
Tag der Briefmarke in Luzern

Der Tag der Briefmarke (TdB) geht auf eine Idee von Hans von 
Rudolphi zurück und wurde erstmals im Dezember 1935 in 
Österreich begangen. Er sollte auf die Bedeutung der Brief-
marke für die Post und die Allgemeinheit hinweisen.

Ferdi Egli und Christina Rölli

In der Schweiz wird der Tag der 
Briefmarke noch heute jeweils im 
November anlässlich einer natio-
nalen Briefmarken-Ausstellung be -
gan gen. Die Schweizerische Post 
widmet dem Tag der Briefmarke in 
der Regel eine eigene Briefmarke. 
In Luzern fand der Tag der Brief-
marke bisher in den Jahren 1947, 
1954 und 1999 statt, und nun im 
Jahr 2023 in Eschenbach LU. 

oben: 1947 – Karte Jubiläum Philatelisten-Verein Luzern mit rotem Zu-
satz  stempel «Bergpanorama». Unten links: 1999 – Maximumkarte mit 
Su jet Fasnacht, Wasserturm-Marke mit Stempel Tag der Briefmarke. Unten  
rechts: 1954 – offizielle Karte mit Stempel Tag der Briefmarke entwertet.



Adrian Röösli
Telefon 041 445 72 52
adrian.roeoesli@axa.ch

AXA 
Hauptagentur Angelo Longo
Luzernerstrasse 1
6031 Ebikon 
AXA.ch/rontal

Eine interessante  
Ausstellung wünscht  
Ihnen die AXA

René Häfliger Bodenbeläge Spezialist für
 Oberwil Teppiche, Novilon
 6144 Zell Linoleum, Kork
 079 788 44 24 PVC-Beläge+Parkett
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Botenweibelbriefe sind seit zirka 
1800 bis zirka 1887 in Funktion, ob-
schon mit dem neuen Post gesetz 
vom 01. Sep tem ber 1876 deren 
Aufhebung gefordert wurde. Bele-
ge späteren Datums beweisen, dass 
diese Ver ordnung nicht zwin gend 
einge halten wurde. Boten wei bel -
briefe lassen faszinierende Post ge-
schichts do ku mente des Kantons 
Luzern spre chen.

Die Sammlung «Kanton Luzern» 
von Werner Koch ist in der Son der-
schau an der LUNABA 2023 zu 
sehen. Mehr zum Thema «Boten-
weibelbriefe» finden Sie in der 
Schweizer Brief marken Zeitung 
vom November 2023. 

Briefmarken erzählen Geschichte | n:
Botenweibelbriefe Kanton Luzern

Werner Koch Botenweibel sind eine Institution des Luzerner Postwesens. Sie 
waren für bestimmte Amtshandlungen zuständig, nämlich für 
Betreibungen und deshalb in der Bevölkerung entsprechend 
unbeliebt.  

Oben: Brief des Botenweibels von Schwarzenberg an Josef 
Zünd in Luzern. Mitte: Beleg von Luzern an den Boten weibel 
in Meggen. Links: Früher Botenweibelbrief aus dem Jahr 1802 
von Dietwil. Nach dem Zuschlag von Luzern zum Aargau im 
Jahr 1803 gab es in Dietwil keine Botenweibelbriefe mehr.

LUNABA Salon Objekt 008



Weibel + Sommer Elektro Telecom AG
Bertiswilstrasse 26
6023 Rothenburg
elektro@weibel-sommer.ch
www.weibel-sommer.ch
T +41 41 289 10 00

BERTISWILER METZG AG

partyservice und lebensmittel

6023 Rothenburg I Bertiswilstr. 75 I 041 280 11 92
www.bertiswiler-metzg.ch
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Briefmarken erzählen Geschichte | n:
Kurs in Luzern-Deutsch gefällig?

Heinz Hellmüller

Buch(en)rain – Bueri

St. Urban – Santorbä

Luzerner Stempel auf der Ausgabe Sitzende Helvetia (1862-1882)

Schüpfheim – Schöpfä

St. Erhard – Däret

Ballwil –
Baubu

Dagmersellen –
Dammersöuä

Hitzkirch –
Hetzchöuch

Hochdorf –
Hofterä

(Bero)Münster –
Möischter



Bertiswilstrasse 40 • 6023 Rothenburg • T 041 280 34 34  • info@chaernsmatt.ch 

NEBEN EINZEL- UND DOPPELZIMMERN BIETEN WIR FÜR 
FAMILIEN ODER GRUPPEN AUCH ZIMMER MIT DREI UND 
VIER BETTEN AN.

Komfortabel und gemütlich.

2727 ZIMMER

Küchen aus Leidenschaft

Küchenstudio - Schreinerei - Montage - Geräteaustausch
Alles aus einer Hand

Küchen und Umbau
Unser Business – Ihr Gewinn
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Briefmarken erzählen Geschichte | n:
Luzerner Briefmarkengeschäfte

Max Brack

Werner Meyer von Marken Meyer 
und Werner Hirsiger senior

Die ausführlichen Biografien 
finden Sie in der Schweizer 
Briefmarken Zeitung vom 
November 2023.

Geschäftslokal von Trudy Ribi

Brief an Jean Edelmann

Luzern als Touristenstadt war ein Tummelplatz für Brief mar-
kenhändler. Die ersten tauchen bereits 1894 im Luzerner 
Adress buch auf.  

In den meisten Fällen handelte es sich dabei um Firmen, die eigentlich im 
Schreibutensilienhandel tätig waren, so unter anderem Grüter- Suter 
(spä ter ein bekanntes Haushaltwarengeschäft). Im Händler verzeichnis 
1908 erscheint erstmals ein registrierter Händler: Jos Baumann, Kornmarkt, 
Luzern. Nachfolgend sind die bekanntesten Luzerner Händler aufgeführt:
Firma Stern & Cie resp. Zingg & Cie, 1917-1923, Löwenstrasse 3.
Firma Johann Koch, 1936-1965, Löwenstrasse 3.
Edelmann & Cie/Luder-Edelmann: seit ca. 1918, Gründer: Jean 
Edelmann (1886-1920), Übernahme: Mutter Emma und Bruder Lebrecht 
(1884-1954), seit 1921 Teilhaber U. und E. Luder, heute Corinphila, Zürich.
Firma Bela Székula, 1898-1966. Die Lebensgeschichte Szekulas liest 
sich wie ein Roman. Mehr dazu in der Schweizer Briefmarken Zeitung 
vom Januar 2024.
Firma Gertrud (Trudy) Ribi, 1956-1973, Obergrundstrasse 34.
Marken Meyer, seit 1962, Klosterstrasse 15 (seit 1977 Inhaber Max Bürli, 
heutiger Standort Langnau b. Reiden).
Firma Arthur Schmidli, 1923-1969, Theaterstrasse 10 resp. 16, später 
Diebold-Schillingstrasse. Technischer Leiter an der LUNABA 1951.
Firma Werner Hirsiger (sen.), seit 1957, Habsburgerstrasse 38, unter 
der Egg 8 und Theaterstrasse 10. 1972 Übernahme durch Tochter Esther 
Hilgert-Hirsiger, Bruchstrasse - heute Esther Vigniti-Hirsiger in St.Gallen.
Firma Werner Hirsiger (jun.), seit 1970er-Jahre, Falkenplatz, später 
Habsburgerstrasse 22, heute Münzen Seifert GmbH.
Firma Kurt Trüssel, 1970er-1990er Jahre, Hirschmattstrasse 42.
Firma M & R Günther AG, seit 1972, Eisengasse 9, heute Pilatusmail in 
Horw (Inhaber Alexander Odermatt).
R & B Rölli-Schär AG, seit 1978, Kapellgasse 21, 1989-2018 Seiden hof-
strasse 10 resp. 2, heute Rölli Auktionen AG, Rothenburg (seit 2004 
Inhaberin Christina Rölli).  

LUNABA Wettbewerb Objekt 155
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Briefmarken erzählen Geschichte | n:
100 Jahre Walt Disney

Hansruedi Tschanz Walt Disney wurde am 5. Dezember 1901 in Chicago, Illinois 
geboren. Walt Disney hat nie selber Comicfiguren gezeichnet 
– er war Filmproduzent. 

Es gibt jedoch aus seiner Jugendzeit ein Selbstbildnis (Sujet seiner Visiten-
karte) und ein paar Skizzen für eine Schülerzeitung. Am 16. Oktober 1923 
gründete Walt Disney mit seinem Bruder Roy die Firma «Disney Brothers 
Cartoon Studio». Am 15. Dezember 1966 ist Walt Disney gestorben.

Micky Maus
Am 18. November 1928 wurde Disneys erster Tonfilm «Steamboat Willie» 
einem grösseren Publikum gezeigt. Damit begann der Siegeszug für 
Micky Maus. Am 13. Januar 1930 erschien der erste Comic-Strip in den 
Tageszeitungen. Disney schrieb die Abenteuer und liess sie von seinem 
Assistenten Ub Iwerks zeichnen. Doch schon im Mai 1930 übernahm Floyd 
Gottfredson den Strip und gab ihn erst bei seiner Pensionierung 1975 
wieder ab.

Donald Duck
Donald Duck, der ewige Verlierer, hatte seinen ersten Auftritt 1934 im 
Kurzfilm «Die kluge kleine Henne» (The Wise Little Hen). Bald schon 
erschien die Figur in Comicstrips, gezeichnet von Al Taliferro (1905-1969). 
Ab 1943 übernahm Karl Barks (1901-2000) das Zeichnen der Duck-Figuren. 

Disneyland
Am 17. Juli 1955 eröffnete Walt Disney seinen ersten Vergnügungspark 
«Disneyland» in Anaheim (Kalifornien). Ein zweiter Vergnügungspark 
wurde am 1. Oktober 1971 in Orlando (Florida) eröffnet. Als erster 
Themenpark ausserhalb der USA folgte 1983 das Tokyo Disney Resort. Das 
Disneyland Paris konnte nach vierjähriger Bauzeit 1992 seine Tore öffnen. 
Als weltweit fünfter und als zweiter Freizeitkomplex in Asien kam 2005 
Hongkong dazu. Der Shanghai Disneyland Park in der Volksrepublik China, 
2016 eröffnet, macht somit das halbe Dutzend voll.  

Die umfangreiche Sammlung 
«Walt Disney» ist erstmals an der 
LUNABA 2023 zu sehen. 

LUNABA Salon Objekte 001, 002
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www.SwissPhila.ch

SwissPhila
Helmut Büchel
Gutenbergstrasse 9
9435 Heerbrugg
info@swissphila.ch 
071 722 68 25

Mit einem Abonnement des Philatelisten-Club Swissair sind 
Sie bezüglich Flugverkehrs von und nach der Schweiz immer  
auf dem letzten Stand der Aktualität.  
 

• Das Streckennetz der 
Swissair/Swiss 

• Die Entwicklung  
Schweizer Flughäfen 

• Die verschiedenen 
Flugzeugtypen  

• In- und ausländische 
   Luftpost-Belege 
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UNO und Ausland  
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Philatelisten-Club Swissair, Markus T. Stäuble, Irchelstrasse 49, 8400 Winterthur  
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Austragungsort Tag der Briefmarke 2024
Bad Zurzach AG

Urs Ammann Der kleine Kurort Bad Zurzach liegt in der malerischen Rhein-
landschaft des Bäderkantons Aargau. Die Wasserwege und die 
heilige Verena haben den Ort geprägt. Heute bilden das Ther-
mal bad, Wander- und Velorouten sowie der charmante Dorf-
kern Attraktionspunkte.

In Bad Zurzach - nur dreissig Autominuten von Zürich entfernt - sind die 
drei Salz-Bohrtürme aus dem Dorfbild nicht wegzudenken. Die Zeitzeugen 
erinnern an die Bohrungen nach Salz. Im Jahre 1914 stiess man hier 
erstmals auf heisses Wasser. Im Jahr 1955 wurde die Quelle wiedererbohrt 
– dies war die Geburt des Kurortes Bad Zurzach. Heute verfügt Bad 
Zurzach mit dem Thermalbad, dem SPA Medical Wellness Center und den 
umliegenden Hotels und RehaClinic über ein umfassendes Wellness- und 
Gesundheitsangebot.

Empfehlenswert ist ein Rundgang durch den schmucken Dorfkern. 
Ausschlaggebend für die Entwicklung zu einem bedeutenden Markt- und 
Messeplatz war die Bedeutung Zurzachs als Wallfahrtsort nach dem Tod 
der heiligen Verena im Jahre 344 n. Chr. Die Grabstätte der heiligen Verena, 
das Verenamünster, gehört zu den schönsten Kirchen im Kanton Aargau.   

Das Ortsbild von Bad Zurzach stammt aus der Zeit des Mittelalters und 
war unter dem Namen «Tenedo» bekannt. Auf der sogenannten «Flecken-
führung» werden die bekanntesten Sehenswürdigkeiten der Stadt besucht.

Die Geschichte des Badeortes Bad Zurzach begann im Jahr 1914, als bei 
einer Salzbohrung zufällig heisses Quellwasser entdeckt wurde. Heute 
entspannen Sie hier im grössten Freiluft-Thermalbad der Schweiz. Täglich 
sprudelt 39,9° warmes Thermalwasser aus der alkalischen Glauber salz-
quelle an die Oberfläche. Die 2013 eröffnete Wellnesswelt «Sal Aqua Natura» 
lädt mit einem Naturschwimmbecken, Saunen sowie einem Solebad zum 
Entspannen ein. Glücksgefühle bieten die vier grossen Aussenbecken mit 
Attraktionen wie Massagedüsen, Fliessbad, Kristalldampfbad, Wasserfall 
und Nackenbrausen. Die kleinen Gäste können im Papa Moll-Kinderbecken 
planschen. Geniessen Sie Erholung für Geist und Körper mit kulinarischen 
Hochgenüssen in entspannter Atmosphäre.  
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Philatelisten-Verein Luzern  
6002 Luzern
Präsident: Markus Fries, Tel. 079 700 33 33
info@fries-kunst.ch
www.pvluzern.ch 

Philatelistenverein Pilatus Emmen   
6020 Emmenbrücke 
Präsident: Max Brack, Tel. 041 320 52 78
info@philatelistenverein-pilatus.ch
www.philatelistenverein-pilatus.ch 

Philatelistenverein Nidwalden   
Postfach, 6370 Stans 
Präsident: Hans Käslin, Tel. 041 620 59 78
hans.kaeslin@beckenried.ch
www.briefmarken-nidwalden.ch 

Motivgruppe Zentralschweiz  
6023 Rothenburg 
Vorsitzende: Sylvia Kälin, Tel. 062 751 20 10
sylvia.kaelin@bluewin.ch

Weitere Schweizer Briefmarkenvereine finden Sie auf der offiziellen 
Website des Schweizerischen Briefmarken-Sammlerverbandes: 
www.vsphv.ch/Vereine

Briefmarkensammler-Vereine 
in der Region Luzern

Weitere Vereine

Motiv / Philatelie 
Gruppe  

Zentralschweiz 

Wir sind eine kleine Gruppe begeisterter Briefmarkensammler und 
treffen uns viermal im Jahr an der Buzibachstrasse 10 in Rothenburg. 
(Philatelie Rölli/Remimag AG) 
Nicht nur Briefmarken sind unsere Leidenschaft sondern unsere Inte-
ressen gelten sämtlichen Klassen der Philatelie. Wir begleiten, bera-
ten und unterstützen alle Mitglieder in ihren Sammelgebieten.  
In Vorträgen werden anschaulich die Möglichkeiten des Sammelns und 
das Erstellen von Exponaten aufgezeigt.  
Es wird rege diskutiert und Themen wie Ausstellungen und Bewertun-
gen werden ernsthaft angegangen.  
Bei all unseren Treffen kommt auch das kameradschaftliche Zusam-
mensein nicht zu kurz.    

Nächstes Treffen 2023 jeweils um 19.30 Uhr:  
20. November 

 
Wir freuen uns auf neue Mitglieder. Alle sind herzlich willkommen. 

Kontakt: Sylvia Kälin, Turbenmoos 294, Postfach 88, CH-4805 Brittnau                                             
mobile: +41 79 661 16 76,     mail: sylvia.kaelin@bluewin.ch 
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Inserat Honegger

Sichern Sie sich Ihr kostenloses Exemplar!
Kürzestrasse 1 - 8716 Schmerikon

info@honegger-philatelie.ch

Honegger Philatelie AG
Der neue Alt-Schweiz-Katalog erscheint im Januar 2024
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